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How to use this set

Make wudū’, sit somewhere quiet, and begin with A‘ūdhu billāhi minash-shayṭānir-rajīm and

Bismillāh.

Recite clearly and with presence of heart. You need not finish the whole set in one sitting —

consistency over quantity.

Blow lightly into your palms and wipe over the head, face and body, or recite over water and oil.

Ruqyah runs alongside medical care, never instead of it. Not every illness is spiritual — please

keep seeing your doctor.

Ruqyah itself is always free at Ruqyah with Nizam. Text of the Quran: Uthmani script; translation: Sahih

International. Please report any typo to us so it can be corrected.
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ا۟  لُوٓ تُ قْ فَٱ ئِكُمْ  بَارِ لَىٰ   ا۟ إِ  بُوٓ  تُو فَ عِجْلَ  لْ مُ ٱ كُ خَاذِ  بِٱتِّ نفُسَكُم  مْ أَ تُ مْ لَ  كُمْ ظَ نَّ  يَٰقَوْمِ إِ  هۦِ  لِقَوْمِ سَىٰ  مُو قَالَ  ذْ  وَإِ

مُ ﴿54﴾ ي حِ رَّ ابُ ٱل وَّ تَّ وَ ٱل هُ هۥُ   نَّ  ۚ  إِ يْكُمْ لَ عَ تَابَ  فَ ئِكُمْ  بَارِ كُمْ عِندَ  رٌۭ لَّ يْ ذَٰلِكُمْ خَ نفُسَكُمْ  أَ

Wa iz qaala Moosaa liqawmihee yaa qawmi innakum zalamtum anfusakum bittikhaa zikumul 'ijla fatoobooo ilaa

Baari'ikum faqtulooo anfusakum zaalikum khairul lakum 'inda Baari'ikum fataaba 'alaikum; innahoo Huwat

Tawwaabur Raheem

And [recall] when Moses said to his people, "O my people, indeed you have wronged yourselves by your

taking of the calf [for worship]. So repent to your Creator and kill yourselves. That is best for [all of] you in

the sight of your Creator." Then He accepted your repentance; indeed, He is the Accepting of

repentance, the Merciful.

وَٰنِ  عُدْ لْ مِ وَٱ ثْ بِٱلْإِ هِم  لَيْ عَ رُونَ  ظَٰهَ تَ يَٰرِهِمْ   مِّن دِ مِّنكُم  قًۭا  ي فَرِ خْرِجُونَ   نفُسَكُمْ وَتُ لُونَ أَ تُ  تَقْ لَآءِ  ؤُ  هَٰٓ  مْ  تُ ن مَّ أَ ثُ

رُونَ فُ تَكْ تَٰبِ وَ   بَعْضِ ٱلْكِ بِ نُونَ  تُؤْمِ فَ  ۚ  أَ هُمْ رَاجُ  خْ يْكُمْ إِ لَ عَ مٌ  رَّ حَ وَ مُ هُ هُمْ وَ فَٰدُو تُ سَٰرَىٰ    كُمْ أُ تُو  يَأْ ن  وَإِ

دِّ  شَ لَىٰٓ أَ  ونَ إِ رَدُّ يُ ةِ  يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ  يَاۖ  وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ ىٌۭ  ا خِزْ لَّ لِكَ مِنكُمْ إِ ذَٰ عَلُ  يَفْ ءُ مَن  زَآ مَا جَ فَ   ۚ بَعْضٍۢ بِ

لُونَ ﴿85﴾ تَعْمَ ا  مَّ عَ فِلٍ  غَٰ  بِ هُ   لَّ مَا ٱل ۗ  وَ عَذَابِ لْ ٱ

Summa antum haaa'ulaaa'i taqtuloona anfusakum wa tukhrijoona fareeqam minkum min diyaarihim

tazaaharoona 'alaihim bil ismi wal'udwaani wa iny yaatookum usaaraa tufaadoohum wahuwa muharramun

'alaikum ikhraajuhum; afatu' mi-noona biba'dil Kitaabi wa takfuroona biba'd; famaa jazaaa'u mai yaf'alu zaalika

minkum illaa khizyun fil hayaatid-dunyaa wa yawmal qiyaamati yuraddoona ilaaa ashaddil 'azaab; wa mal laahu

bighaafilin 'ammaa ta'maloon

Then, you are those [same ones who are] killing one another and evicting a party of your people from

their homes, cooperating against them in sin and aggression. And if they come to you as captives, you

ransom them, although their eviction was forbidden to you. So do you believe in part of the Scripture and

disbelieve in part? Then what is the recompense for those who do that among you except disgrace in

worldly life; and on the Day of Resurrection they will be sent back to the severest of punishment. And

Allah is not unaware of what you do.
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مْ تُ ن ن كُ مَوْتَ إِ لْ ا۟ ٱ وُ  نَّ تَمَ فَ اسِ  نَّ مِّن دُونِ ٱل ةًۭ   لِصَ هِ خَا  لَّ ةُ عِندَ ٱل رَ ءَاخِ  رُ ٱلْ ا نَتْ لَكُمُ ٱلدَّ ن كَا قُلْ إِ

قِينَ ﴿94﴾ صَٰدِ

Qul in kaanat lakumud Daarul Aakhiratu 'indal laahi khaalisatam min doonin naasi fatamannawul mawta in

kuntum saadiqeen

Say, [O Muhammad], "If the home of the Hereafter with Allah is for you alone and not the [other] people,

then wish for death, if you should be truthful.

مِينَ ﴿95﴾ لِ  ظَّٰ بِٱل مٌۢ   لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هِمْ يْدِي  مَتْ أَ قَدَّ مَا  بِ دًۢا  بَ  هُ أَ وْ نَّ مَ تَ يَ لَن  وَ

Wa lai yatamannawhu abadam bimaa qaddamat aydeehim; wallaahu 'aleemum bizzaalimeen

But they will never wish for it, ever, because of what their hands have put forth. And Allah is Knowing of

the wrongdoers.

عِينَ ﴿161﴾ مَ  جْ اسِ أَ نَّ ةِ وَٱل كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هِ وَٱ  لَّ ةُ ٱل نَ لَعْ هِمْ  لَيْ عَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ ارٌ أُ فَّ هُمْ كُ ا۟ وَ تُو مَا ا۟ وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Innal lazeena kafaroo wamaa too wa hum kuffaarun ulaaa'ika 'alaihim la 'natul laahi walmalaa'ikati wannaasi

ajma'een

Indeed, those who disbelieve and die while they are disbelievers - upon them will be the curse of Allah

and of the angels and the people, all together,

رُونَ ﴿162﴾ يُنظَ هُمْ  لَا  عَذَابُ وَ لْ هُمُ ٱ فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ

khaalideena feeha laa yukhaffafu 'anhumul 'azaabu wa laa hum yunzaroon

Abiding eternally therein. The punishment will not be lightened for them, nor will they be reprieved.
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 ۚ ثَىٰ ن بِٱلْأُ ثَىٰ  ن بْدِ وَٱلْأُ عَ لْ بِٱ بْدُ  عَ لْ رِّ وَٱ حُ  بِٱلْ رُّ  حُ  لَىۖ  ٱلْ تْ لْقَ فِى ٱ اصُ  قِصَ لْ يْكُمُ ٱ لَ عَ تِبَ   ا۟ كُ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

بِّكُمْ   مِّن رَّ فٌۭ  فِي خْ  لِكَ تَ ذَٰ   ۗ سَٰنٍۢ  حْ بِإِ هِ  يْ لَ  ءٌ إِ دَآ رُوفِ وَأَ مَعْ لْ بِٱ عٌۢ  بَا تِّ  فَٱ ءٌۭ   شَىْ هِ  ي خِ هۥُ مِنْ أَ لَ مَنْ عُفِىَ  فَ

مٌۭ ﴿178﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هۥُ  لَ فَ لِكَ  ذَٰ بَعْدَ  تَدَىٰ  مَنِ ٱعْ فَ ةٌۭۗ   مَ  وَرَحْ

Yaaa ayyuhal lazeena aamanoo kutiba alaikumul qisaasu fil qatlaa alhurru bilhurri wal'abdu bil'abdi wal unsaa bil

unsaa; faman 'ufiya lahoo min akheehi shai'un fattibaa'um bilma'roofi wa adaaa'un ilaihi bi ihsaan; zaalika

takhfeefum mir rahbikum wa rahmah; famani' tadaa ba'da zaalika falahoo 'azaabun aleem

O you who have believed, prescribed for you is legal retribution for those murdered - the free for the free,

the slave for the slave, and the female for the female. But whoever overlooks from his brother anything,

then there should be a suitable follow-up and payment to him with good conduct. This is an alleviation

from your Lord and a mercy. But whoever transgresses after that will have a painful punishment.

تَدِينَ ﴿190﴾ مُعْ لْ حِبُّ ٱ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ۚ  إِ  تَدُوٓ تَعْ لَا  نَكُمْ وَ لُو تِ قَٰ يُ لَّذِينَ  هِ ٱ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  لُو تِ قَٰ  وَ

Wa qaatiloo fee sabeelillaahil lazeena yuqaatiloonakum wa laa ta'tadooo; innal laaha laa yuhibbul mu'tadeen

Fight in the way of Allah those who fight you but do not transgress. Indeed. Allah does not like

transgressors.

لَا ۚ  وَ تْلِ لْقَ دُّ مِنَ ٱ شَ ةُ أَ نَ تْ فِ لْ ۚ  وَٱ كُمْ رَجُو خْ يْثُ أَ مِّنْ حَ هُم  رِجُو خْ هُمْ وَأَ تُمُو  قِفْ ثَ يْثُ  هُمْ حَ لُو تُ قْ وَٱ

ينَ فِرِ كَٰ ءُ ٱلْ زَآ لِكَ جَ ذَٰ  ۗ  كَ هُمْ لُو تُ قْ فَٱ كُمْ  لُو تَ قَٰ  ن  فَإِ هِۖ   فِي كُمْ  لُو تِ قَٰ يُ ىٰ  تَّ  رَامِ حَ حَ  جِدِ ٱلْ مَسْ لْ هُمْ عِندَ ٱ لُو تِ قَٰ تُ

﴾191﴿

Waqtuloohum haisu saqif tumoohum wa akhrijoohum min haisu akhrajookum; walfitnatu ashaddu minal qatl;

wa laa tuqaatiloohum 'indal Majidil Haraami hattaa yaqaatilookum feehi fa in qaatalookum faqtuloohum;

kazaalika jazaaa'ul kaafireen

And kill them wherever you overtake them and expel them from wherever they have expelled you, and

fitnah is worse than killing. And do not fight them at al-Masjid al- Haram until they fight you there. But if

they fight you, then kill them. Such is the recompense of the disbelievers.

مٌۭ ﴿192﴾ ي حِ هَ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ نَّ ٱل فَإِ ا۟  هَوْ تَ نِ ٱن فَإِ

Fa ini-ntahaw fa innal laaha Ghafoorur Raheem

And if they cease, then indeed, Allah is Forgiving and Merciful.

Ruqyah WITH NIZAM Fighting and war (qital)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  6



مِينَ ﴿193﴾ لِ  ظَّٰ لَى ٱل عَ ا  لَّ وَٰنَ إِ  عُدْ لَا  فَ ا۟  هَوْ تَ نِ ٱن فَإِ هِۖ    لَّ لِ يَكُونَ ٱلدِّينُ   ةٌۭ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّ  هُمْ حَ لُو تِ قَٰ  وَ

Wa qaatiloohum hatta laa takoona fitnatunw wa yakoonad deenu lillaahi fa-inin tahaw falaa 'udwaana illaa 'alaz

zaalimeen

Fight them until there is no [more] fitnah and [until] worship is [acknowledged to be] for Allah. But if they

cease, then there is to be no aggression except against the oppressors.

ـًۭٔا يْ  ا۟ شَ و بُّ حِ  ن تُ سَىٰٓ أَ ۖ  وَعَ كُمْ رٌۭ لَّ يْ وَ خَ هُ ـًۭٔا وَ يْ  ا۟ شَ هُو رَ تَكْ ن  سَىٰٓ أَ ۖ  وَعَ كُمْ هٌۭ لَّ رْ كُ وَ  هُ تَالُ وَ قِ لْ يْكُمُ ٱ لَ عَ تِبَ   كُ

مُونَ ﴿216﴾ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن مُ وَأَ لَ يَعْ هُ   لَّ ۗ  وَٱل كُمْ  لَّ
رٌّۭ
 شَ وَ  هُ وَ

Kutiba alaikumulqitaalu wa huwa kurhullakum wa 'asaaa an takrahoo shai'anw wa huwa khairullakum wa 'asaaa

an tuhibbo shai'anw wa huwa sharrullakum; wallaahu ya'lamu wa antum laa ta'lamoon

Fighting has been enjoined upon you while it is hateful to you. But perhaps you hate a thing and it is good

for you; and perhaps you love a thing and it is bad for you. And Allah Knows, while you know not.

هۦِ بِ رٌۢ    فْ هِ وَكُ  لَّ بِيلِ ٱل  دٌّ عَن سَ  رٌۭۖ  وَصَ بِي  هِ كَ فِي لٌۭ  تَا قِ قُلْ  هِۖ   فِي تَالٍۢ  قِ رَامِ  حَ  هْرِ ٱلْ شَّ نَكَ عَنِ ٱل لُو ـَٔ  يَسْ

نَكُمْ لُو تِ قَٰ يُ لُونَ  زَا يَ لَا  ۗ  وَ تْلِ لْقَ رُ مِنَ ٱ بَ  كْ ةُ أَ نَ تْ فِ لْ هِۚ  وَٱ  لَّ رُ عِندَ ٱل بَ  كْ هُ أَ نْ هۦِ مِ لِ هْ رَاجُ أَ  خْ رَامِ وَإِ حَ  جِدِ ٱلْ مَسْ لْ وَٱ

ئِكَ  لَٰٓ   و۟ فَأُ رٌۭ  فِ وَ كَا هُ يَمُتْ وَ فَ هۦِ  نِ تَدِدْ مِنكُمْ عَن دِي يَرْ ا۟ۚ  وَمَن  عُو طَٰ تَ  نِ ٱسْ نِكُمْ إِ كُمْ عَن دِي و رُدُّ يَ ىٰ  تَّ  حَ

دُونَ ﴿217﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هُمْ  ارِۖ   نَّ حَٰبُ ٱل   صْ ئِكَ أَ  لَٰٓ   و۟ ةِۖ  وَأُ رَ ءَاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ هُمْ  لُ مَٰ  عْ بِطَتْ أَ حَ

Yas'aloonaka 'anish Shahril Haraami qitaalin feehi qul qitaahun feehi kabeerunw wa saddun 'an sabeelil laahi wa

kufrum bihee wal Masjidil Haraami wa ikhraaju ahlihee minhu akbaru 'indal laah; walfitnatu akbaru minal qatl; wa

laa yazaaloona yuqaatiloonakum hatta yaruddookum 'an deenikum inis tataa'oo; wa mai yartadid minkum 'an

deenihee fayamut wahuwa kaafirun fa ulaaa'ika habitat a'maaluhum fid dunyaa wal aakhirati wa ulaaa'ika

ashaabun Naari hum feehaa khaalidoon

They ask you about the sacred month - about fighting therein. Say, "Fighting therein is great [sin], but

averting [people] from the way of Allah and disbelief in Him and [preventing access to] al-Masjid al-Haram

and the expulsion of its people therefrom are greater [evil] in the sight of Allah. And fitnah is greater than

killing." And they will continue to fight you until they turn you back from your religion if they are able. And

whoever of you reverts from his religion [to disbelief] and dies while he is a disbeliever - for those, their

deeds have become worthless in this world and the Hereafter, and those are the companions of the Fire,

they will abide therein eternally.
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 ۚ هُمْ يَٰ   حْ مَّ أَ ا۟ ثُ تُو مُو هُ   لَّ هُمُ ٱل لَ فَقَالَ  مَوْتِ  لْ رَ ٱ لُوفٌ حَذَ  هُمْ أُ يَٰرِهِمْ وَ  ا۟ مِن دِ رَجُو لَّذِينَ خَ لَى ٱ  رَ إِ تَ لَمْ   ۞ أَ

رُونَ ﴿243﴾ كُ  يَشْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  اسِ وَ نَّ لَى ٱل عَ لٍ  فَضْ ذُو  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل إِ

Alam tara ilal lazeena kharajoo min diyaarihim wa hum uloofun hazaral mawti faqaaala lahumul laahu mootoo

summa ahyaahum; innal laaha lazoo fadlin 'alannaasi wa laakinna aksarannaasi laa yashkuroon

Have you not considered those who left their homes in many thousands, fearing death? Allah said to

them, "Die"; then He restored them to life. And Allah is full of bounty to the people, but most of the people

do not show gratitude.

لْقَوْمِ لَى ٱ عَ نَا  صُرْ نَا وَٱن مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ رًۭا وَ بْ  نَا صَ يْ لَ عَ فْرِغْ   نَآ أَ  بَّ رَ ا۟  لُو قَا هۦِ  نُودِ لُوتَ وَجُ جَا  ا۟ لِ زُو رَ بَ ا  مَّ لَ وَ

ينَ ﴿250﴾ فِرِ كَٰ ٱلْ

Wa lammaa barazoo liJaaloota wa junoodihee qaaloo Rabbanaaa afrigh 'alainaa sabranw wa sabbit

aqdaamanaa wansurnaa 'alal qawmil kaafireen

And when they went forth to [face] Goliath and his soldiers, they said, "Our Lord, pour upon us patience

and plant firmly our feet and give us victory over the disbelieving people."

فْعُ لَا دَ لَوْ ءُۗ  وَ يَشَآ ا  مَّ مِ هۥُ  مَ  لَّ عَ ةَ وَ مَ حِكْ  لْكَ وَٱلْ مُ لْ هُ ٱ  لَّ هُ ٱل ىٰ تَ ءَا لُوتَ وَ دُ جَا  تَلَ دَاوۥُ قَ هِ وَ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ هُم  زَمُو فَهَ

مِينَ ﴿251﴾ لَ عَٰ  لْ لَى ٱ عَ لٍ  فَضْ هَ ذُو   لَّ لَٰكِنَّ ٱل  رْضُ وَ لَّفَسَدَتِ ٱلْأَ بَعْضٍۢ  بِ ضَهُم  بَعْ اسَ  نَّ هِ ٱل  لَّ ٱل

Fahazamoohum bi iznillaahi wa qatala Daawoodu jaaloota wa aataahul laahulmulka Wal Hikmata wa 'allamahoo

mimmaa yashaaa'; wa law laa daf'ullaahin naasa ba'dahum biba'dil lafasadatil ardu wa laakinnal laaha zoo fadlin

'alal'aalameen

So they defeated them by permission of Allah, and David killed Goliath, and Allah gave him the kingship

and prophethood and taught him from that which He willed. And if it were not for Allah checking [some]

people by means of others, the earth would have been corrupted, but Allah is full of bounty to the worlds.

دُ ﴿12﴾ هَا مِ لْ ئْسَ ٱ بِ مَۚ  وَ  نَّ هَ لَىٰ جَ  شَرُونَ إِ حْ  بُونَ وَتُ لَ تُغْ  ا۟ سَ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  قُل 

Qul lillazeena kafaroosatughlaboona wa tuhsharoona ilaa jahannam; wa bi'sal mihaad

Say to those who disbelieve, "You will be overcome and gathered together to Hell, and wretched is the

resting place."
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ىَ رَأْ هِمْ  لَيْ ثْ مِّ هُم  رَوْنَ يَ ةٌۭ  رَ فِ رَىٰ كَا  خْ هِ وَأُ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ تِلُ  قَٰ تُ ةٌۭ  ئَ فِ تَاۖ   تَقَ لْ يْنِ ٱ تَ ئَ فِ فِى  ةٌۭ  يَ ءَا قَدْ كَانَ لَكُمْ 

صَٰرِ ﴿13﴾  بْ  لِى ٱلْأَ و۟ لِّأُ ةًۭ  رَ بْ عِ لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ءُۗ  إِ يَشَآ هۦِ مَن  نَصْرِ بِ يِّدُ   ؤَ يُ هُ   لَّ يْنِۚ  وَٱل عَ لْ ٱ

Qad kaana lakum Aayatun fee fi'atainil taqataa fi'atun tuqaatilu fee sabeelil laahi wa ukhraa kaafiratuny

yarawnahum mislaihim raayal 'ayn; wallaahu yu'ayyidu bi nasrihee mai yashaaa'; innaa fee zaalika la 'ibratal li ulil

absaar

Already there has been for you a sign in the two armies which met - one fighting in the cause of Allah and

another of disbelievers. They saw them [to be] twice their [own] number by [their] eyesight. But Allah

supports with His victory whom He wills. Indeed in that is a lesson for those of vision.

صَرُونَ ﴿111﴾ يُن لَا  مَّ  رَ ثُ بَا دْ مُ ٱلْأَ كُ لُّو وَ يُ كُمْ  لُو تِ قَٰ يُ ن  ذًۭىۖ  وَإِ آ أَ لَّ كُمْ إِ و ضُرُّ يَ لَن 

Lai yadurrookum 'illaaa azanw wa ai yuqaatilookum yuwallookumul adbaara summa laa yunsaroon

They will not harm you except for [some] annoyance. And if they fight you, they will show you their backs;

then they will not be aided.

ا۟ لَوْ ذَا خَ ا وَإِ نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قَا كُمْ  لَقُو ذَا  هۦِ وَإِ لِّ  تَٰبِ كُ   بِٱلْكِ نُونَ  تُؤْمِ نَكُمْ وَ و بُّ حِ  لَا يُ هُمْ وَ ونَ بُّ حِ  لَآءِ تُ و۟ مْ أُ تُ ن أَ هَٰٓ 

دُورِ ﴿119﴾ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ يْظِكُمْ غَ بِ ا۟  تُو مُو قُلْ    ۚ يْظِ غَ لْ نَامِلَ مِنَ ٱ  يْكُمُ ٱلْأَ لَ عَ ا۟  و عَضُّ

Haaa antum ulaaa'i tuhibboonahum wa laa yuhibboonakum wa tu'minoona bil kitaabi kullihee wa izaa laqookum

qaalooo aamannaa wa izaa khalaw 'addoo 'alaikumul anaamila minal ghaiz; qul mootoo bighai zikum; innal laaha

'aleemum bizaatis sudoor

Here you are loving them but they are not loving you, while you believe in the Scripture - all of it. And

when they meet you, they say, "We believe." But when they are alone, they bite their fingertips at you in

rage. Say, "Die in your rage. Indeed, Allah is Knowing of that within the breasts."

مٌ ﴿121﴾ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ ۗ  وَٱل تَالِ قِ لْ لِ عِدَ  قَٰ مَ نِينَ  مُؤْمِ لْ بَوِّئُ ٱ تُ لِكَ  هْ غَدَوْتَ مِنْ أَ ذْ  وَإِ

Wa iz ghadawta min ahlika tubawwi'ul mu'mineena maqaa'ida lilqitaal; wallaahu samee'un 'aleem

And [remember] when you, [O Muhammad], left your family in the morning to post the believers at their

stations for the battle [of Uhud] - and Allah is Hearing and Knowing -
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نُونَ ﴿122﴾ مُؤْمِ لْ لِ ٱ وَكَّ تَ يَ لْ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ هُمَاۗ  وَ  لِيُّ هُ وَ  لَّ لَا وَٱل تَفْشَ ن  تَانِ مِنكُمْ أَ ئِفَ آ مَّت طَّ هَ ذْ  إِ

Iz hammat taaa'ifataani minkum an tafshalaa wallaahu waliyyuhumaa; wa 'alal laahi falyatawakkalil mu'minoon

When two parties among you were about to lose courage, but Allah was their ally; and upon Allah the

believers should rely.

رُونَ ﴿123﴾ كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّ لَ هَ   لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ ةٌۭۖ   لَّ ذِ مْ أَ تُ ن رٍۢ وَأَ بَدْ بِ هُ   لَّ مُ ٱل كُ صَرَ نَ لَقَدْ  وَ

Wa laqad nasarakumul laahu bi-Badrinw wa antum azillatun fattaqul laaha la'allakum tashkuroon

And already had Allah given you victory at [the battle of] Badr while you were few in number. Then fear

Allah; perhaps you will be grateful.

لِينَ ﴿124﴾ زَ مُن ةِ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ مِّنَ ٱ لَٰفٍۢ   ءَا ةِ  ثَ لَٰ  ثَ بِ كُم  بُّ رَ كُمْ   مِدَّ يُ ن  يَكُمْ أَ فِ  يَكْ لَن   نِينَ أَ مُؤْمِ لِلْ تَقُولُ  ذْ  إِ

Iz taqoolu lilmu'mineena alai yakfiyakum ai-yumiddakum Rabbukum bisalaasati aalaafim minal malaaa'ikati

munzaleen

[Remember] when you said to the believers, "Is it not sufficient for you that your Lord should reinforce

you with three thousand angels sent down?

وِّمِينَ ةِ مُسَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ مِّنَ ٱ لَٰفٍۢ   ءَا ةِ  مْسَ خَ كُم بِ بُّ رَ كُمْ  مْدِدْ يُ هَٰذَا   فَوْرِهِمْ  مِّن  كُم  تُو  يَأْ ا۟ وَ قُو تَّ تَ ا۟ وَ رُو بِ  تَصْ ن  ۚ  إِ لَىٰٓ بَ

﴾125﴿

Balaaa; in tasbiroo wa tattaqoo wa yaatookum min fawrihim haazaa yumdidkum Rabbukum bikhamsati aalaafim

minal malaaa'ikati musawwaimeen

Yes, if you remain patient and conscious of Allah and the enemy come upon you [attacking] in rage, your

Lord will reinforce you with five thousand angels having marks [of distinction]

يمِ حَكِ  زِ ٱلْ ي عَزِ لْ هِ ٱ  لَّ ا مِنْ عِندِ ٱل لَّ رُ إِ صْ نَّ مَا ٱل ۗ  وَ هۦِ بِ بُكُم   لُو قُ ئِنَّ  مَ تَطْ لِ شْرَىٰ لَكُمْ وَ بُ ا  لَّ هُ إِ  لَّ هُ ٱل لَ عَ مَا جَ وَ

﴾126﴿

Wa maa ja'alahul laahu illaa bushraa lakum wa litatma'inna quloobukum bih' wa man-nasru illaa min 'indilllaahil

'Azeezil Hakeem

And Allah made it not except as [a sign of] good tidings for you and to reassure your hearts thereby. And

victory is not except from Allah, the Exalted in Might, the Wise -
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بِينَ ﴿127﴾ ئِ ا۟ خَآ بُو لِ يَنقَ فَ هُمْ  تَ بِ  يَكْ وْ  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ مِّنَ ٱ فًۭا  رَ  يَقْطَعَ طَ لِ

Laiyaqta'a tarafam minal lazeena kafarooo aw yakbitahum fayanqaliboo khaaa'ibeen

That He might cut down a section of the disbelievers or suppress them so that they turn back

disappointed.

ونَ نُّ يَظُ هُمْ  سُ نفُ هُمْ أَ تْ مَّ هَ  قَدْ أَ ةٌۭ  ئِفَ آ ۖ  وَطَ مِّنكُمْ ةًۭ  ئِفَ آ شَىٰ طَ يَغْ سًۭا  عَا  نُّ ةًۭ  نَ مَ  غَمِّ أَ لْ بَعْدِ ٱ مِّنۢ  يْكُم  لَ عَ زَلَ  ن مَّ أَ ثُ

خْفُونَ  هِۗ  يُ  لَّ لِ هۥُ   لَّ مْرَ كُ نَّ ٱلْأَ قُلْ إِ ءٍۢۗ  
 شَىْ مْرِ مِن  نَا مِنَ ٱلْأَ  لَّ هَل  لُونَ  يَقُو ةِۖ    يَّ لِ جَٰهِ   نَّ ٱلْ قِّ ظَ حَ  رَ ٱلْ يْ غَ هِ   لَّ بِٱل

فِى مْ  تُ ن وْ كُ لَّ قُل  نَاۗ   هُ هَٰ  نَا  لْ تِ قُ ا  ءٌۭ مَّ  شَىْ مْرِ  نَا مِنَ ٱلْأَ لَ لَوْ كَانَ  لُونَ  يَقُو   ۖ لَكَ بْدُونَ  يُ لَا  ا  نفُسِهِم مَّ فِىٓ أَ

مَا حِّصَ  مَ يُ لِ كُمْ وَ فِى صُدُورِ مَا  هُ   لَّ ىَ ٱل لِ تَ بْ يَ لِ ۖ  وَ عِهِمْ اجِ لَىٰ مَضَ  تْلُ إِ لْقَ هِمُ ٱ لَيْ عَ تِبَ   لَّذِينَ كُ زَ ٱ رَ بَ لَ تِكُمْ  يُو بُ

دُورِ ﴿154﴾ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل بِكُمْ  لُو قُ فِى 

Summa anzala 'alaikum mim ba'dil ghammi amanatan nu'aasai yaghshaa taaa' ifatam minkum wa taaa'ifatun

qad ahammathum anfusuhum yazunnoona billaahi ghairal haqqi zannal jaahiliyyati yaqooloona hal lanaa minal

amri min shai'; qul innal amra kullahoo lillaah; yukhfoona fee anfusihim maa laa yubdoona laka yaqooloona law

kaana lanaa minal amri shai'ummaa qutilnaa haahunaa; qul law kuntum fee buyootikum labarazal lazeena

kutiba 'alaihimul qatlu ilaa madaaji'ihim wa liyabtaliyal laahu maa fee sudoorikum wa liyumah hisa maa fee

quloobikum; wallaahu 'aleemum bizaatis sudoor

Then after distress, He sent down upon you security [in the form of] drowsiness, overcoming a faction of

you, while another faction worried about themselves, thinking of Allah other than the truth - the thought

of ignorance, saying, "Is there anything for us [to have done] in this matter?" Say, "Indeed, the matter

belongs completely to Allah." They conceal within themselves what they will not reveal to you. They say,

"If there was anything we could have done in the matter, some of us would not have been killed right

here." Say, "Even if you had been inside your houses, those decreed to be killed would have come out to

their death beds." [It was] so that Allah might test what is in your breasts and purify what is in your

hearts. And Allah is Knowing of that within the breasts.
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ةَ  نَّ جَ  دْخِلَ ٱلْ ارِ وَأُ نَّ زِحَ عَنِ ٱل مَن زُحْ فَ ةِۖ   يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ كُمْ  جُورَ وْنَ أُ فَّ وَ تُ مَا   نَّ  ۗ  وَإِ مَوْتِ لْ ةُ ٱ ئِقَ نَفْسٍۢ ذَآ كُلُّ 

رُورِ ﴿185﴾ غُ لْ تَٰعُ ٱ  مَ ا  لَّ يَآ إِ نْ  ةُ ٱلدُّ يَوٰ حَ  مَا ٱلْ زَۗ  وَ فَا فَقَدْ 

Kulu nafsin zaaa'iqatul mawt; wa innamaa tuwaffawna ujoorakum Yawmal Qiyaamati faman zuhziha 'anin Naari

waudkhilal Jannata faqad faaz; wa mal hayaatud dunyaaa illaa mataa'ul ghuroor

Every soul will taste death, and you will only be given your [full] compensation on the Day of Resurrection.

So he who is drawn away from the Fire and admitted to Paradise has attained [his desire]. And what is the

life of this world except the enjoyment of delusion.

هُمْ  نَّ لَوْ أَ ۖ  وَ هُمْ مِّنْ لٌۭ  لِي قَ ا  لَّ هُ إِ لُو عَ فَ ا  كُم مَّ يَٰرِ  ا۟ مِن دِ رُجُو  وِ ٱخْ نفُسَكُمْ أَ ا۟ أَ  لُوٓ تُ قْ نِ ٱ هِمْ أَ لَيْ عَ نَا  بْ تَ  ا كَ نَّ  لَوْ أَ وَ

تًۭا ﴿66﴾ بِي ثْ تَ دَّ  شَ هُمْ وَأَ  لَّ رًۭا  يْ لَكَانَ خَ هۦِ  بِ يُوعَظُونَ  مَا  ا۟  لُو عَ فَ

Wa law annaa katabnaa 'alaihim aniq tulooo anfusakum awikh rujoo min diyaarikum maa fa'aloohu illaa

qaleelum minhum wa law annahum fa'aloo maa yoo'azoona bihee lakaana khairal lahum wa ashadda tasbeetaa

And if We had decreed upon them, "Kill yourselves" or "Leave your homes," they would not have done it,

except for a few of them. But if they had done what they were instructed, it would have been better for

them and a firmer position [for them in faith].

نَآ  بَّ رَ لُونَ  يَقُو لَّذِينَ  دَٰنِ ٱ  لْ لْوِ نِّسَآءِ وَٱ رِّجَالِ وَٱل فِينَ مِنَ ٱل عَ  تَضْ  مُسْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ لُونَ  تِ قَٰ تُ لَا  مَا لَكُمْ  وَ

رًا ي نَصِ دُنكَ  لَّ نَا مِن   لَّ عَل  ا وَٱجْ
يًّۭ
 لِ دُنكَ وَ لَّ نَا مِن   لَّ عَل  هَا وَٱجْ لُ هْ لِمِ أَ ا ةِ ٱلظَّ يَ  رْ لْقَ هِ ٱ هَٰذِ  نَا مِنْ   رِجْ خْ أَ

﴾75﴿

Wa maa lakum laa tuqaatiloona fee sabeelil laahi walmustad'afeena minar rijaali wannisaaa'i walwildaanil

lazeena yaqooloona Rabbanaaa akhrijnaa min haazihil qaryatiz zaalimi ahluhaa waj'al lanaa mil ladunka

waliyanw waj'al lanaa mil ladunka naseeraa

And what is [the matter] with you that you fight not in the cause of Allah and [for] the oppressed among

men, women, and children who say, "Our Lord, take us out of this city of oppressive people and appoint

for us from Yourself a protector and appoint for us from Yourself a helper?"
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ءَ يَآ لِ  وْ ا۟ أَ  لُوٓ تِ قَٰ فَ غُوتِ  طَّٰ بِيلِ ٱل  فِى سَ لُونَ  تِ قَٰ يُ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هِۖ  وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ لُونَ  تِ قَٰ يُ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ٱ

عِيفًا ﴿76﴾  طَٰنِ كَانَ ضَ يْ  يْدَ ٱلشَّ  نَّ كَ ۖ  إِ طَٰنِ يْ  ٱلشَّ

Allazeena aamanoo yuqaatiloona fee sabeelil laahi wallazeena kafaroo yuqaatiloona fee sabeelit Taaghoot

faqaatiloo awliyaaa'ash Shaitaan; inna kaidash Shairaani kaana da'eefa

Those who believe fight in the cause of Allah, and those who disbelieve fight in the cause of Taghut. So

fight against the allies of Satan. Indeed, the plot of Satan has ever been weak.

هۦِ مِنْ عِندِ هَٰذِ  ا۟  لُو يَقُو ةٌۭ  نَ هُمْ حَسَ بْ تُصِ ن  ۗ  وَإِ دَةٍۢ يَّ شَ رُوجٍۢ مُّ بُ فِى  مْ  تُ ن لَوْ كُ مَوْتُ وَ لْ مُ ٱ يُدْرِككُّ ا۟  نُو تَكُو مَا  نَ يْ  أَ

لَا لْقَوْمِ  لَآءِ ٱ ؤُ  هَٰٓ  مَالِ  فَ هِۖ    لَّ مِّنْ عِندِ ٱل  
لٌّۭ
 قُلْ كُ هۦِ مِنْ عِندِكَۚ   هَٰذِ  ا۟  لُو يَقُو ةٌۭ  ئَ يِّ   هُمْ سَ بْ تُصِ ن  هِۖ  وَإِ  لَّ ٱل

ثًۭا ﴿78﴾  هُونَ حَدِي يَفْقَ يَكَادُونَ 

Ainamaa takoonoo yudrikkumul mawtu wa law kuntum fee buroojim mushai yadah; wa in tusibhum hasanatuny

yaqooloo haazihee min indil laahi wa in tusibhum saiyi'atuny yaqooloo haazihee min 'indik; qul kullum min

'indillaahi famaa lihaaa 'ulaaa'il qawmi laa yakkaadoona yafqahoona hadeesaa

Wherever you may be, death will overtake you, even if you should be within towers of lofty construction.

But if good comes to them, they say, "This is from Allah "; and if evil befalls them, they say, "This is from

you." Say, "All [things] are from Allah." So what is [the matter] with those people that they can hardly

understand any statement?

لَّذِينَ سَ ٱ بَأْ يَكُفَّ  ن  هُ أَ  لَّ سَى ٱل نِينَۖ  عَ مُؤْمِ لْ رِّضِ ٱ ۚ  وَحَ نَفْسَكَ ا  لَّ لَّفُ إِ تُكَ لَا  هِ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ تِلْ  قَٰ فَ

لًۭا ﴿84﴾  كِي تَن دُّ  شَ سًۭا وَأَ  بَأْ دُّ  شَ هُ أَ  لَّ ا۟ۚ  وَٱل رُو فَ كَ

Faqaatil fee sabeelil laahi laa tukallafu illa nafsaka wa harridil mu'mineena 'asallaahu ai yakuffa baasallazeena

kafaroo; wallaahu ashaddu baasanw wa ashaaddu tanakeelaa

So fight, [O Muhammad], in the cause of Allah; you are not held responsible except for yourself. And

encourage the believers [to join you] that perhaps Allah will restrain the [military] might of those who

disbelieve. And Allah is greater in might and stronger in [exemplary] punishment.
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هِۚ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  رُو هَاجِ ىٰ يُ تَّ  ءَ حَ يَآ لِ  وْ هُمْ أَ ا۟ مِنْ خِذُو  تَتَّ لَا  فَ   ۖ
ءًۭ
 وَآ  نُونَ سَ تَكُو فَ ا۟  رُو فَ مَا كَ  رُونَ كَ فُ تَكْ لَوْ  ا۟  و وَدُّ

رًا ﴿89﴾ ي نَصِ لَا  ا وَ
يًّۭ
 لِ هُمْ وَ ا۟ مِنْ خِذُو  تَتَّ لَا  ۖ  وَ هُمْ مُو  تُّ يْثُ وَجَد هُمْ حَ لُو تُ قْ هُمْ وَٱ خُذُو ا۟ فَ وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ

Wadoo law takfuroona kamaa kafaroo fatakoonoona sawaaa'an falaa tattakhizoo minhum awliyaaa'a hattaa

yuhaajiroo fee sabeelil laah; fa in tawallaw fa khuzoohum waqtuloohum haisu wajat tumoohum wa laa

tattakhizoo minhum waliyyanw wa laa naseeraa

They wish you would disbelieve as they disbelieved so you would be alike. So do not take from among

them allies until they emigrate for the cause of Allah. But if they turn away, then seize them and kill them

wherever you find them and take not from among them any ally or helper.

ن فَإِ هَاۚ   فِي ا۟  رْكِسُو ةِ أُ نَ تْ فِ لْ لَى ٱ  ا۟ إِ  وٓ رُدُّ مَا  هُمْ كُلَّ  مَ قَوْ ا۟  نُو مَ  يَأْ كُمْ وَ نُو مَ  يَأْ ن  رِيدُونَ أَ يُ رِينَ  ءَاخَ تَجِدُونَ   سَ

ئِكُمْ  لَٰٓ   و۟ ۚ  وَأُ هُمْ تُمُو  قِفْ ثَ يْثُ  هُمْ حَ لُو تُ قْ هُمْ وَٱ خُذُو هُمْ فَ يْدِيَ  ا۟ أَ  وٓ يَكُفُّ  مَ وَ لَ  يْكُمُ ٱلسَّ لَ  ا۟ إِ  لْقُوٓ يُ  كُمْ وَ لُو تَزِ يَعْ مْ  لَّ

نًۭا ﴿91﴾ بِي  نًۭا مُّ طَٰ لْ  هِمْ سُ لَيْ عَ نَا لَكُمْ  لْ عَ جَ

Satajidoona aakhareena yureedoona ai yaamanookum wa yaamanoo qawmahum kullamaa ruddooo ilal itnati

urkisoo feehaa; fa il lam ya'tazilookum wa yulqooo ilai kumus salama wa yakuffooo aidiyahum fakhuzoohum

waqtuloohum haisu saqif tumoohum; wa ulaaa'ikum ja'alnaa lakum 'alaihim sultaanam mubeenaa

You will find others who wish to obtain security from you and [to] obtain security from their people. Every

time they are returned to [the influence of] disbelief, they fall back into it. So if they do not withdraw from

you or offer you peace or restrain their hands, then seize them and kill them wherever you overtake them.

And those - We have made for you against them a clear authorization.

بًا عَظِيمًۭا عَذَا هۥُ  لَ عَدَّ   هۥُ وَأَ نَ عَ لَ هِ وَ يْ لَ عَ هُ   لَّ بَ ٱل هَا وَغَضِ فِي دًۭا  لِ خَٰ مُ   نَّ هَ هۥُ جَ ؤُ زَآ جَ عَمِّدًۭا فَ تَ  نًۭا مُّ مُؤْمِ تُلْ   يَقْ وَمَن 

﴾93﴿

Wa mai yaqtul mu'minammuta 'ammidan fajazaaa'uhoo Jahannamu khaalidan feehaa wa ghadibal laahu' alaihi

wa la'anahoo wa a'adda lahoo 'azaaban 'azeemaa

But whoever kills a believer intentionally - his recompense is Hell, wherein he will abide eternally, and Allah

has become angry with him and has cursed him and has prepared for him a great punishment.
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لَمْ  ا۟ أَ  لُوٓ قَا   ۚ رْضِ فِى ٱلْأَ فِينَ  عَ  تَضْ  نَّا مُسْ كُ ا۟  لُو قَا مْۖ   تُ ن مَ كُ فِي ا۟  لُو قَا سِهِمْ  نفُ مِىٓ أَ لِ ا ةُ ظَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ فَّ وَ تَ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

رًا ﴿97﴾ ي ءَتْ مَصِ مُۖ  وَسَآ  نَّ هَ هُمْ جَ  وَىٰ مَأْ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ فَأُ هَاۚ   فِي ا۟  رُو هَاجِ تُ فَ ةًۭ  عَ وَٰسِ هِ   لَّ رْضُ ٱل تَكُنْ أَ

Innal lazeena tawaffaa humul malaaa'ikatu zaalimeee anfusihim qaaloo feema kuntum qaaloo kunnaa

mustad'afeena fil-ard; qaalooo alam takun ardul laahi waasi'atan fatuhaajiroo feehaa; fa ulaaa'ika maawaahum

Jahannamu wa saaa'at maseeraa

Indeed, those whom the angels take [in death] while wronging themselves - [the angels] will say, "In

what [condition] were you?" They will say, "We were oppressed in the land." The angels will say, "Was not

the earth of Allah spacious [enough] for you to emigrate therein?" For those, their refuge is Hell - and evil

it is as a destination.

ا۟ جَدُو  ذَا سَ فَإِ هُمْ  تَ  لِحَ  سْ ا۟ أَ  خُذُوٓ يَأْ لْ عَكَ وَ  هُم مَّ مِّنْ ةٌۭ  ئِفَ آ تَقُمْ طَ لْ فَ ةَ  لَوٰ  هُمُ ٱلصَّ لَ قَمْتَ   فَأَ هِمْ  فِي ذَا كُنتَ  وَإِ

 ۗ هُمْ تَ  لِحَ  سْ هُمْ وَأَ رَ ا۟ حِذْ خُذُو يَأْ لْ عَكَ وَ ا۟ مَ و لُّ  يُصَ لْ فَ ا۟  و لُّ  يُصَ لَمْ  رَىٰ   خْ ةٌ أُ ئِفَ آ تِ طَ تَأْ لْ ئِكُمْ وَ رَآ ا۟ مِن وَ نُو يَكُو لْ فَ

يْكُمْ لَ عَ نَاحَ  لَا جُ ةًۭۚ  وَ وَٰحِدَ ةًۭ  لَ يْ  يْكُم مَّ لَ عَ لُونَ  يَمِي فَ تِكُمْ  عَ تِ مْ تِكُمْ وَأَ  لِحَ  سْ لُونَ عَنْ أَ تَغْفُ لَوْ  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَدَّ ٱ

عَدَّ  هَ أَ  لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ كُمْ رَ ا۟ حِذْ ۖ  وَخُذُو تَكُمْ  لِحَ  سْ ا۟ أَ  عُوٓ  تَضَ ن  ضَىٰٓ أَ  رْ تُم مَّ ن وْ كُ طَرٍ أَ مِّن مَّ ذًۭى  بِكُمْ أَ ن كَانَ  إِ

نًۭا ﴿102﴾ هِي  بًۭا مُّ عَذَا ينَ  فِرِ كَٰ  لِلْ

Wa izaa kunta feehim fa aqamta lahumus Salaata faltaqum taaa'ifatum minhum ma'aka walyaakhuzooo

aslihatahum fa izaa sajadoo fal yakoonoo minw waraaa'ikum waltaati taaa'ifatun ukhraa lam yusalloo falyusallo

ma'aka walyaakhuzoo hizrahum wa aslihatahum; waddal lazeena kafaroo law taghfuloona 'anaslihatikum wa

amti'atikum fa yameeloona 'alaikum mailatanw waahidah; wa laa junaaha 'alaikum in kaana bikum azam

mimmatarin aw kuntum mmardaaa an tada'ooo aslihatakum wa khuzoo hizrakum; innal laaha a'adda

lilkaafireena 'azaabam muheenaa

And when you are among them and lead them in prayer, let a group of them stand [in prayer] with you and

let them carry their arms. And when they have prostrated, let them be [in position] behind you and have

the other group come forward which has not [yet] prayed and let them pray with you, taking precaution

and carrying their arms. Those who disbelieve wish that you would neglect your weapons and your

baggage so they could come down upon you in one [single] attack. But there is no blame upon you, if you

are troubled by rain or are ill, for putting down your arms, but take precaution. Indeed, Allah has prepared

for the disbelievers a humiliating punishment.

Ruqyah WITH NIZAM Fighting and war (qital)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  15



لَا مَا  هِ   لَّ تَرْجُونَ مِنَ ٱل مُونَۖ  وَ لَ  تَأْ مَا   مُونَ كَ لَ  يَأْ هُمْ   نَّ فَإِ مُونَ  لَ  تَأْ ا۟  نُو تَكُو ن  ۖ  إِ لْقَوْمِ غَآءِ ٱ تِ بْ فِى ٱ ا۟  نُو هِ لَا تَ وَ

لِيمًا حَكِيمًا ﴿104﴾ عَ هُ   لَّ يَرْجُونَۗ  وَكَانَ ٱل

Wa laa tahinoo fibtighaaa'il qawmi in takoonoo taalamoona fa innahum yaalamoona kamaa taalamoona wa

tarjoona minal laahi maa laa yarjoon; wa kaanal laahu 'Aleeman Hakeemaa

And do not weaken in pursuit of the enemy. If you should be suffering - so are they suffering as you are

suffering, but you expect from Allah that which they expect not. And Allah is ever Knowing and Wise.

بُونَۚ  لِ غَٰ  كُمْ  نَّ  فَإِ هُ  تُمُو لْ ذَا دَخَ فَإِ بَابَ  لْ هِمُ ٱ لَيْ عَ ا۟  لُو هِمَا ٱدْخُ لَيْ عَ هُ   لَّ عَمَ ٱل نْ  فُونَ أَ خَا  لَّذِينَ يَ لَانِ مِنَ ٱ قَالَ رَجُ

نِينَ ﴿23﴾ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ ا۟ إِ  لُوٓ  وَكَّ تَ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ وَ

Qaala rajulaani minal lazeena yakhaafoona an'amal laahu 'alaihimad khuloo 'alaihimul baab, fa izaa

dakhaltumoohu fa innakum ghaaliboon; wa 'alal laahi fatawakkalooo in kuntum mu'mineen

Said two men from those who feared [to disobey] upon whom Allah had bestowed favor, "Enter upon

them through the gate, for when you have entered it, you will be predominant. And upon Allah rely, if you

should be believers."

مَا  نَّ  فَكَأَ رْضِ  فِى ٱلْأَ فَسَادٍۢ  وْ  نَفْسٍ أَ يْرِ  غَ بِ سًۢا  نَفْ تَلَ  قَ هۥُ مَن   نَّ  ءِيلَ أَ رَٰٓ  سْ  بَنِىٓ إِ لَىٰ  عَ نَا  بْ تَ  لِكَ كَ ذَٰ جْلِ  مِنْ أَ

نَّ مَّ إِ نَٰتِ ثُ  يِّ بَ لْ بِٱ نَا  لُ  هُمْ رُسُ  ءَتْ لَقَدْ جَآ عًۭاۚ  وَ  مِي اسَ جَ نَّ يَا ٱل  حْ مَآ أَ  نَّ  فَكَأَ هَا  يَا  حْ عًۭا وَمَنْ أَ  مِي اسَ جَ نَّ تَلَ ٱل قَ

فُونَ ﴿32﴾ مُسْرِ لَ رْضِ  فِى ٱلْأَ لِكَ  ذَٰ بَعْدَ  هُم  مِّنْ رًۭا  ثِي  كَ

min ajli zaalika katabnaa 'alaa Banee Israaa'eela annahoo man qatala nnafsam bighairi nafsin aw fasaadin fil

ardi faka annnamaa qatalan fil ardi faka annammaa qatalan naasa jamee'anw wa man ahyaahaa faka annamaaa

ahyan naasa jamee'aa; wa laqad jaaa'at hum Rusulunaa bilbaiyinaati summa inna kaseeram minhum ba'da

zaalika fil ardi lamusrifoon

Because of that, We decreed upon the Children of Israel that whoever kills a soul unless for a soul or for

corruption [done] in the land - it is as if he had slain mankind entirely. And whoever saves one - it is as if

he had saved mankind entirely. And our messengers had certainly come to them with clear proofs. Then

indeed many of them, [even] after that, throughout the land, were transgressors.
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عَ تُقَطَّ وْ  ا۟ أَ  بُوٓ  لَّ  يُصَ وْ  ا۟ أَ  لُوٓ  تَّ يُقَ ن  فَسَادًا أَ رْضِ  فِى ٱلْأَ عَوْنَ   يَسْ هۥُ وَ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ بُونَ ٱل  حَارِ  لَّذِينَ يُ ا۟ ٱ ؤُ  زَٰٓ  مَا جَ  نَّ  إِ

رَةِ ءَاخِ  فِى ٱلْ هُمْ  لَ يَاۖ  وَ نْ  فِى ٱلدُّ ىٌۭ  هُمْ خِزْ لَ لِكَ  ذَٰ   ۚ رْضِ ا۟ مِنَ ٱلْأَ يُنفَوْ وْ  لَٰفٍ أَ   مِّنْ خِ لُهُم  رْجُ هِمْ وَأَ يْدِي  أَ

مٌ ﴿33﴾ عَذَابٌ عَظِي

Innamaa jazaaa'ul lazeena yuhaariboonal laaha wa Rasoolahoo wa yas'awna fil ardi fasaadan ai yuqattalooo aw

yusallabooo aw tuqatta'a aideehim wa arjuluhum min khilaafin aw yunfaw minalard; zaalika lahum khizyun fid

dunyaa wa lahum fil Aakhirati 'azaabun 'azeem

Indeed, the penalty for those who wage war against Allah and His Messenger and strive upon earth [to

cause] corruption is none but that they be killed or crucified or that their hands and feet be cut off from

opposite sides or that they be exiled from the land. That is for them a disgrace in this world; and for them

in the Hereafter is a great punishment,

هُمْ نَا وَ لُ  هُ رُسُ تْ  فَّ وَ تَ مَوْتُ  لْ مُ ٱ كُ حَدَ ءَ أَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  ةً حَ يْكُمْ حَفَظَ لَ عَ يُرْسِلُ  ۖ  وَ هۦِ بَادِ فَوْقَ عِ رُ  لْقَاهِ وَ ٱ هُ وَ

ونَ ﴿61﴾ رِّطُ يُفَ لَا 

Wa huwal qaahiru fawqa 'ibaadihee wa yursilu 'alaikum hafazatan hattaaa izaa jaaa'a ahadakumul mawtu

tawaffathu rusulunaa wa hum laa yufarritoon

And He is the subjugator over His servants, and He sends over you guardian-angels until, when death

comes to one of you, Our messengers take him, and they do not fail [in their duties].

Ruqyah WITH NIZAM Fighting and war (qital)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  17



ثْلَ نزِلُ مِ أُ قَالَ سَ ءٌۭ وَمَن   شَىْ هِ  يْ لَ  يُوحَ إِ لَمْ  لَىَّ وَ  ىَ إِ  وحِ قَالَ أُ وْ  بًا أَ هِ كَذِ  لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

نفُسَكُمُۖ  ا۟ أَ  رِجُوٓ خْ هِمْ أَ يْدِي  ا۟ أَ  بَاسِطُوٓ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ مَوْتِ وَٱ لْ رَٰتِ ٱ  مَ غَ فِى  مُونَ  لِ  ظَّٰ ذِ ٱل رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  هُۗ  وَ  لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ

رُونَ ﴿93﴾ بِ  تَكْ  تَسْ هۦِ  تِ يَٰ  ءَا مْ عَنْ  تُ ن قِّ وَكُ حَ  رَ ٱلْ يْ غَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  تَقُو مْ  تُ ن مَا كُ بِ هُونِ  لْ عَذَابَ ٱ زَوْنَ  جْ  مَ تُ يَوْ لْ ٱ

Wa man azlamu mimmanif taraa 'alal laahi kaziban aw qaala oohiya ilaiya wa lam yooha ilaihi shai'un wa man

qaala sa unzilu misla maaa anzalal laah; wa law taraaa iziz zaalimoona fee ghamaraatil mawti walmalaaa'ikatu

baasitooo aideehim akhrijooo anfusakum; al yawma tujzawna 'azaabal hooni bimaa kuntum taqooloona 'alal

laahi ghairal haqqi wa kuntum 'an aayaatihee tastakbiroon

And who is more unjust than one who invents a lie about Allah or says, "It has been inspired to me," while

nothing has been inspired to him, and one who says, "I will reveal [something] like what Allah revealed."

And if you could but see when the wrongdoers are in the overwhelming pangs of death while the angels

extend their hands, [saying], "Discharge your souls! Today you will be awarded the punishment of

[extreme] humiliation for what you used to say against Allah other than the truth and [that] you were,

toward His verses, being arrogant."

رَجُونَ ﴿25﴾ خْ  هَا تُ تُونَ وَمِنْ مُو تَ هَا  فِي يَوْنَ وَ حْ  هَا تَ فِي قَالَ 

Qaala feehaa tahyawna wa feehaa tamootoona wa minhaa tukhrajoon

He said, "Therein you will live, and therein you will die, and from it you will be brought forth."

قَالَ   ۚ تَكَ هَ لِ ءَا يَذَرَكَ وَ رْضِ وَ فِى ٱلْأَ ا۟  يُفْسِدُو لِ هۥُ  مَ قَوْ سَىٰ وَ مُو رُ  تَذَ  رْعَوْنَ أَ فِ قَوْمِ  لَأُ مِن  مَ لْ قَالَ ٱ وَ

رُونَ ﴿127﴾ قَٰهِ  هُمْ  قَ فَوْ ا  نَّ  هُمْ وَإِ ءَ نِسَآ ۦ  ىِ تَحْ  نَسْ هُمْ وَ ءَ نَآ بْ  تِّلُ أَ نُقَ  سَ

Wa qaalal mala-u min qawmi Fir'awna atazaru Moosaa wa qawmahoo liyufsidoo fil ardi wa yazaraka wa

aalihatak; qaala sanuqattilu abnaaa 'ahum wa nastahyee nisaaa'ahum wa innaa fawqahum qaahiroon

And the eminent among the people of Pharaoh said," Will you leave Moses and his people to cause

corruption in the land and abandon you and your gods?" [Pharaoh] said, "We will kill their sons and keep

their women alive; and indeed, we are subjugators over them."
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 ۖ بِّكُمْ  رَ مْرَ  مْ أَ تُ لْ جِ عَ ۖ  أَ بَعْدِىٓ نِى مِنۢ  تُمُو  لَفْ ئْسَمَا خَ بِ قَالَ  فًۭا  سِ بَٰنَ أَ   هۦِ غَضْ قَوْمِ لَىٰ   سَىٰٓ إِ مُو ا رَجَعَ  مَّ لَ وَ

نَنِى لُو تُ  يَقْ ا۟  نِى وَكَادُو عَفُو  تَضْ  مَ ٱسْ لْقَوْ نَّ ٱ مَّ إِ بْنَ أُ قَالَ ٱ هِۚ   يْ لَ  هُۥٓ إِ
رُّ جُ  هِ يَ ي خِ سِ أَ رَأْ بِ خَذَ  وَاحَ وَأَ لْ  لْقَى ٱلْأَ  وَأَ

مِينَ ﴿150﴾ لِ  ظَّٰ لْقَوْمِ ٱل لْنِى مَعَ ٱ عَ جْ  لَا تَ ءَ وَ عْدَآ ىَ ٱلْأَ بِ تُشْمِتْ  لَا  فَ

Wa lammaa raja'a Moosaaa ilaa qawmihee ghadbaana asifan qaala bi'samaa khalaftumoonee mim ba'dee a-

'ajiltum amra Rabbikum wa alqal alwaaha wa akhaza biraasi akheehi yajurruhoo ilaih; qaalab na umma innal

qawmas tad'afoonee wa kadoo yaqtu loonanee; falaa tushmit biyal a'daaa'a wa laa taj'alnee ma'al qawmiz

zaalimeen

And when Moses returned to his people, angry and grieved, he said, "How wretched is that by which you

have replaced me after [my departure]. Were you impatient over the matter of your Lord?" And he threw

down the tablets and seized his brother by [the hair of] his head, pulling him toward him. [Aaron] said, "O

son of my mother, indeed the people oppressed me and were about to kill me, so let not the enemies

rejoice over me and do not place me among the wrongdoing people."

رُونَ ﴿6﴾ يَنظُ هُمْ  مَوْتِ وَ لْ لَى ٱ  قُونَ إِ يُسَا مَا   نَّ  يَّنَ كَأَ بَ تَ مَا  بَعْدَ قِّ  حَ  فِى ٱلْ نَكَ  لُو جَٰدِ   يُ

Yujaadiloonaka fil haqqi ba'da maa tabaiyana kaannamaa yasaaqoona ilal mawti wa hum uanzuroon

Arguing with you concerning the truth after it had become clear, as if they were being driven toward

death while they were looking on.

هُ  لَّ رِيدُ ٱل يُ  تَكُونُ لَكُمْ وَ ةِ  وْكَ رَ ذَاتِ ٱلشَّ يْ غَ نَّ  ونَ أَ وَدُّ تَ هَا لَكُمْ وَ  نَّ يْنِ أَ تَ ئِفَ آ حْدَى ٱلطَّ هُ إِ  لَّ مُ ٱل كُ عِدُ يَ ذْ  وَإِ

ينَ ﴿7﴾ فِرِ كَٰ رَ ٱلْ بِ يَقْطَعَ دَا  هۦِ وَ تِ مَٰ  لِ بِكَ حَقَّ   حِقَّ ٱلْ  ن يُ أَ

Wa iz ya'idukumul laahu ihdat taaa'ifataini annahaa lakum wa tawaddoona anna ghaira zaatish shawkati

takoonu lakum wa yureedul laahu ai yuhiqqal haqqa bikalimaatihee wa taqta'a daabiral kaafireen

[Remember, O believers], when Allah promised you one of the two groups - that it would be yours - and

you wished that the unarmed one would be yours. But Allah intended to establish the truth by His words

and to eliminate the disbelievers

مُونَ ﴿8﴾ رِ مُجْ لْ هَ ٱ كَرِ لَوْ  بَٰطِلَ وَ  لْ بْطِلَ ٱ يُ حَقَّ وَ  يُحِقَّ ٱلْ لِ

Liyuhiqqal haqqa wa tubtilal baatila wa law karihal mujrimoon

That He should establish the truth and abolish falsehood, even if the criminals disliked it.

Ruqyah WITH NIZAM Fighting and war (qital)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  19



فِينَ ﴿9﴾ دِ مُرْ ةِ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ مِّنَ ٱ لْفٍۢ   بِأَ كُم   مِدُّ مُ نِّى   تَجَابَ لَكُمْ أَ  فَٱسْ كُمْ  بَّ رَ ثُونَ  غِي تَ  تَسْ ذْ  إِ

Iz tastagheesoona Rabbakum fastajaaba lakum annee mumiddukum bi alfim minal malaaa'ikati murdifeen

[Remember] when you asked help of your Lord, and He answered you, "Indeed, I will reinforce you with a

thousand from the angels, following one another."

مٌ ي زٌ حَكِ ي هَ عَزِ  لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ  لَّ ا مِنْ عِندِ ٱل لَّ رُ إِ صْ نَّ مَا ٱل ۚ  وَ بُكُمْ  لُو قُ هۦِ  بِ ئِنَّ  مَ تَطْ لِ شْرَىٰ وَ بُ ا  لَّ هُ إِ  لَّ هُ ٱل لَ عَ مَا جَ وَ

﴾10﴿

Wa maa ja'alahul laahu illaa bushraa wa litatma'inna bihee quloobukum; wa man nasru illaa min 'indil laah; innal

laaha Azeezun Hakeem

And Allah made it not but good tidings and so that your hearts would be assured thereby. And victory is

not but from Allah. Indeed, Allah is Exalted in Might and Wise.

زَ  يُذْهِبَ عَنكُمْ رِجْ هۦِ وَ بِ كُم  رَ هِّ يُطَ لِّ  ءًۭ   مَآ
مَآءِ مِّنَ ٱلسَّ يْكُم  لَ عَ نَزِّلُ  يُ  هُ وَ نْ مِّ ةًۭ  نَ مَ  عَاسَ أَ  نُّ يكُمُ ٱل غَشِّ يُ ذْ  إِ

مَ ﴿11﴾ قْدَا  هِ ٱلْأَ بِ بِّتَ  ثَ يُ بِكُمْ وَ  لُو قُ لَىٰ  عَ بِطَ   يَرْ لِ طَٰنِ وَ يْ  ٱلشَّ

Iz yughashsheekumun nu'assa amanatam minhu wa yunazzilu 'alaikum minas samaaa'i maaa'al liyutah hirakum

bihee wa yuzhiba 'ankum rijzash Shaitaani wa liyarbita 'ala quloobikum wa yusabbita bihil aqdaam

[Remember] when He overwhelmed you with drowsiness [giving] security from Him and sent down upon

you from the sky, rain by which to purify you and remove from you the evil [suggestions] of Satan and to

make steadfast your hearts and plant firmly thereby your feet.

عْبَ رُّ ا۟ ٱل رُو فَ لَّذِينَ كَ لُوبِ ٱ قُ فِى  لْقِى   أُ ا۟ۚ  سَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا۟ ٱ تُو بِّ ثَ فَ عَكُمْ  نِّى مَ  ةِ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ لَى ٱ  بُّكَ إِ رَ يُوحِى  ذْ  إِ

نَانٍۢ ﴿12﴾ بَ هُمْ كُلَّ  ا۟ مِنْ بُو  نَاقِ وَٱضْرِ عْ فَوْقَ ٱلْأَ ا۟  بُو  فَٱضْرِ

Iz yoohee Rabbuka ilal malaaa'ikati annee ma'akum fasabbitul lazeena aamanoo; sa ulqee fee quloobil lazeena

kafarur ru'ba fadriboo fawqal a'naaqi wadriboo minhum kulla banaan

[Remember] when your Lord inspired to the angels, "I am with you, so strengthen those who have

believed. I will cast terror into the hearts of those who disbelieved, so strike [them] upon the necks and

strike from them every fingertip."
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عِقَابِ ﴿13﴾ لْ دِيدُ ٱ هَ شَ  لَّ نَّ ٱل فَإِ هۥُ  لَ و هَ وَرَسُ  لَّ قِقِ ٱل يُشَا ۚ  وَمَن  هۥُ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ ا۟ ٱل و قُّ آ هُمْ شَ  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ

Zaalika bi annahum shaaaqqul laaha wa Rasoolah; wa mai yushaqiqil laaha wa Rasoolahoo fa innal laaha

shadeedul 'iqaab

That is because they opposed Allah and His Messenger. And whoever opposes Allah and His Messenger -

indeed, Allah is severe in penalty.

ارِ ﴿14﴾ نَّ عَذَابَ ٱل ينَ  فِرِ كَٰ  لِلْ نَّ  هُ وَأَ قُو فَذُو ذَٰلِكُمْ 

Zaalikum fazooqoohu wa anna lilkaafireena 'azaaban Naar

"That [is yours], so taste it." And indeed for the disbelievers is the punishment of the Fire.

رَ ﴿15﴾ بَا دْ هُمُ ٱلْأَ لُّو وَ تُ لَا  فَ فًۭا   ا۟ زَحْ رُو فَ لَّذِينَ كَ مُ ٱ تُ قِي لَ ذَا  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

Yaaa aiyuhal lazeena aamanoo izaa laqeetumul lazeena kafaroo zahfan falaa tuwalloohumul adbaar

O you who have believed, when you meet those who disbelieve advancing [for battle], do not turn to

them your backs [in flight].

هُ ىٰ وَ مَأْ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل بٍۢ  غَضَ بِ ءَ  بَآ فَقَدْ  ئَةٍۢ  فِ لَىٰ   زًا إِ يِّ  حَ تَ مُ وْ  تَالٍ أَ قِ لِّ  فًۭا  رِّ  تَحَ مُ ا  لَّ هُۥٓ إِ رَ بُ ئِذٍۢ دُ مَ يَوْ هِمْ  لِّ  وَ يُ وَمَن 

رُ ﴿16﴾ ي مَصِ لْ ئْسَ ٱ بِ مُۖ  وَ  نَّ هَ جَ

Wa mai yuwallihim yawma'izin duburahooo illaa mutaharrifal liqitaalin aw mutahaiyizan ilaa fi'atin faqad baaa'a

bighadabim minal laahi wa maawaahu Jahannamu wa bi'sal maseer

And whoever turns his back to them on such a day, unless swerving [as a strategy] for war or joining

[another] company, has certainly returned with anger [upon him] from Allah, and his refuge is Hell - and

wretched is the destination.

ءً لَآ بَ هُ  نْ نِينَ مِ مُؤْمِ لْ ىَ ٱ لِ بْ يُ لِ ۚ  وَ مَىٰ هَ رَ  لَّ لَٰكِنَّ ٱل  يْتَ وَ مَ ذْ رَ يْتَ إِ مَ مَا رَ ۚ  وَ هُمْ لَ تَ قَ هَ   لَّ لَٰكِنَّ ٱل  هُمْ وَ لُو تُ  تَقْ لَمْ  فَ

مٌۭ ﴿17﴾ لِي عَ مِيعٌ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل نًاۚ  إِ حَسَ

Falam taqtuloohum wa laakinnal laaha qatalahum; wa maa ramaita iz ramaita wa laakinnal laaha ramaa; wa

liyubliyal mu'mineena minhu balaaa'an hasanaa; innal laaha Samee'un Aleem

And you did not kill them, but it was Allah who killed them. And you threw not, [O Muhammad], when you

threw, but it was Allah who threw that He might test the believers with a good test. Indeed, Allah is

Hearing and Knowing.
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ينَ ﴿18﴾ فِرِ كَٰ يْدِ ٱلْ  مُوهِنُ كَ هَ   لَّ نَّ ٱل ذَٰلِكُمْ وَأَ

Zaalikum wa annal laaha moohinu kaidil kaafireen

That [is so], and [also] that Allah will weaken the plot of the disbelievers.

ىَ عَنكُمْ تُغْنِ لَن  عُدْ وَ نَ ا۟  عُودُو تَ ن  ۖ  وَإِ كُمْ رٌۭ لَّ يْ وَ خَ هُ فَ ا۟  هُو تَ تَن ن  ۖ  وَإِ تْحُ لْفَ مُ ٱ كُ ءَ فَقَدْ جَآ ا۟  و تِحُ  تَفْ  تَسْ ن  إِ

نِينَ ﴿19﴾ مُؤْمِ لْ هَ مَعَ ٱ  لَّ نَّ ٱل رَتْ وَأَ ثُ  لَوْ كَ ـًۭٔا وَ يْ  تُكُمْ شَ ئَ فِ

In tastaftihoo faqad jaaa'akumul fathu wa in tantahoo fahuwa khairul lakum wa in ta'oodoo na'ud wa lan

tughniya 'ankum fi'atukum shai'anw wa law kasurat wa annal laaha ma'al mu'mineen

If you [disbelievers] seek the victory - the defeat has come to you. And if you desist [from hostilities], it is

best for you; but if you return [to war], We will return, and never will you be availed by your [large]

company at all, even if it should increase; and [that is] because Allah is with the believers.

ينَ مَٰكِرِ  لْ رُ ٱ يْ هُ خَ  لَّ هُۖ  وَٱل  لَّ رُ ٱل كُ مْ يَ رُونَ وَ كُ مْ يَ خْرِجُوكَۚ  وَ  وْ يُ لُوكَ أَ تُ  يَقْ وْ  تُوكَ أَ بِ ثْ يُ لِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ بِكَ ٱ رُ  كُ مْ يَ ذْ  وَإِ

﴾30﴿

Wa iz yamkuru bikal lazeena kafaroo liyusbitooka aw yaqtulooka aw yukhrijook; wa yamkuroona wa yamkurul

laahu wallaahu khairul maakireen

And [remember, O Muhammad], when those who disbelieved plotted against you to restrain you or kill

you or evict you [from Makkah]. But they plan, and Allah plans. And Allah is the best of planners.

لِينَ ﴿38﴾  وَّ تُ ٱلْأَ نَّ  تْ سُ فَقَدْ مَضَ ا۟  عُودُو يَ ن  لَفَ وَإِ  قَدْ سَ ا  هُم مَّ لَ رْ  يُغْفَ ا۟  هُو تَ يَن ن  ا۟ إِ  رُوٓ فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  قُل 

Qul lillazeena kafarooo iny yantahoo yughfar lahum maa qad salafa wa iny ya'oodoo faqad madat sunnatul

awwaleen

Say to those who have disbelieved [that] if they cease, what has previously occurred will be forgiven for

them. But if they return [to hostility] - then the precedent of the former [rebellious] peoples has already

taken place.
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رٌۭ ﴿39﴾ ي بَصِ لُونَ  يَعْمَ مَا  بِ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ ا۟  هَوْ تَ نِ ٱن فَإِ هِۚ    لَّ لِ هۥُ   لُّ يَكُونَ ٱلدِّينُ كُ  ةٌۭ وَ نَ تْ فِ تَكُونَ  لَا  ىٰ  تَّ  هُمْ حَ لُو تِ قَٰ  وَ

Wa qaatiloohum hattaa laa takoona fitnatunw wa yakoonaddeenu kulluhoo lillaah; fainin tahaw fa innallaaha

bimaa ya'maloona Baseer

And fight them until there is no fitnah and [until] the religion, all of it, is for Allah. And if they cease - then

indeed, Allah is Seeing of what they do.

رُ ﴿40﴾ ي صِ نَّ نِعْمَ ٱل لَىٰ وَ مَوْ لْ نِعْمَ ٱ   ۚ ىٰكُمْ لَ مَوْ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ فَٱعْ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  وَإِ

Wa in tawallaw fa'lamooo annal laaha mawlaakum; ni'mal mawlaa wa ni'man naseer

But if they turn away - then know that Allah is your protector. Excellent is the protector, and Excellent is

the helper.

يقِ حَرِ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو هُمْ وَذُو رَ بَٰ   دْ هُمْ وَأَ هَ بُونَ وُجُو  يَضْرِ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ ا۟ۙ  ٱ رُو فَ لَّذِينَ كَ فَّى ٱ وَ تَ يَ ذْ  رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ

﴾50﴿

Wa law taraaa iz yatawaf fal lazeena kafarul malaaa'ikatu yadriboona wujoohahum wa adbaarahum wa zooqoo

'azaabal hareeq

And if you could but see when the angels take the souls of those who disbelieved... They are striking their

faces and their backs and [saying], "Taste the punishment of the Burning Fire.

رُونَ ﴿57﴾  يَذَّكَّ هُمْ   لَّ عَ لَ هُمْ  لْفَ نْ خَ هِم مَّ شَرِّدْ بِ فَ حَرْبِ   فِى ٱلْ هُمْ   ثْقَفَنَّ تَ ا  مَّ فَإِ

Fa immaa tasqafannahum fil harbi fasharrid bihim man khalfahum la'allahum yazzakkaroon

So if you, [O Muhammad], gain dominance over them in war, disperse by [means of] them those behind

them that perhaps they will be reminded.

نِينَ ﴿58﴾ ئِ خَآ  حِبُّ ٱلْ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل وَآءٍۚ  إِ  لَىٰ سَ عَ هِمْ  لَيْ  بِذْ إِ فَٱنۢ ةًۭ  نَ يَا  قَوْمٍ خِ فَنَّ مِن  خَا  ا تَ مَّ وَإِ

Wa immaa takhaafana min qawmin khiyaanatan fambiz ilaihim 'alaa sawaaa'; innal laaha laayuhibbul

khaaa'ineen

If you [have reason to] fear from a people betrayal, throw [their treaty] back to them, [putting you] on

equal terms. Indeed, Allah does not like traitors.
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زُونَ ﴿59﴾ يُعْجِ لَا  هُمْ   نَّ ا۟ۚ  إِ  بَقُوٓ  ا۟ سَ رُو فَ لَّذِينَ كَ بَنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ وَ

Wa laa yahsabannal lazeena kafaroo sabaqooo; innahum laa yu'jizoon

And let not those who disbelieve think they will escape. Indeed, they will not cause failure [to Allah].

رِينَ مِن ءَاخَ كُمْ وَ  عَدُوَّ هِ وَ  لَّ عَدُوَّ ٱل هۦِ  بِ بُونَ  تُرْهِ يْلِ  خَ  بَاطِ ٱلْ  ةٍۢ وَمِن رِّ وَّ قُ مِّن  تُم  تَطَعْ  ا ٱسْ هُم مَّ لَ ا۟  و عِدُّ وَأَ

مُونَ لَ  تُظْ لَا  مْ  تُ ن يْكُمْ وَأَ لَ  وَفَّ إِ يُ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ءٍۢ 
 شَىْ ا۟ مِن  فِقُو تُن مَا  ۚ  وَ هُمْ مُ لَ يَعْ هُ   لَّ هُمُ ٱل مُونَ لَ تَعْ لَا  هِمْ  دُونِ

﴾60﴿

Wa a'iddoo lahum mastata'tum min quwwatinw wa mirribaatil khaili turhiboona bihee 'aduwwal laahi wa

'aduwwakum wa aakhareena min doonihim laa ta'lamoo nahum Allaahu ya'lamuhum; wa maa tunfiqoo min

shai'in fee sabeelil laahi yuwaf failaikum wa antum laa tuzlamoon

And prepare against them whatever you are able of power and of steeds of war by which you may terrify

the enemy of Allah and your enemy and others besides them whom you do not know [but] whom Allah

knows. And whatever you spend in the cause of Allah will be fully repaid to you, and you will not be

wronged.

نِينَ ﴿64﴾ مُؤْمِ لْ عَكَ مِنَ ٱ بَ  تَّ هُ وَمَنِ ٱ  لَّ بُكَ ٱل  بِىُّ حَسْ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَٰٓ 

Yaaa aiyuhan Nabiyyu hasbukal laahu wa manittaba 'aka minal mu'mineen

O Prophet, sufficient for you is Allah and for whoever follows you of the believers.

يَكُن ن  يْنِۚ  وَإِ تَ ئَ ا۟ ا۟ مِ بُو لِ يَغْ رُونَ  بِ صَٰ مِّنكُمْ عِشْرُونَ  يَكُن  ن  ۚ  إِ تَالِ قِ لْ لَى ٱ عَ نِينَ  مُؤْمِ لْ رِّضِ ٱ بِىُّ حَ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَٰٓ 

هُونَ ﴿65﴾ يَفْقَ ا  قَوْمٌۭ لَّ هُمْ   نَّ بِأَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ مِّنَ ٱ فًۭا  لْ  ا۟ أَ  بُوٓ لِ يَغْ ةٌۭ  ئَ ا۟ مِّ مِّنكُم 

Yaaa aiyuhan Nabiyyu harridil mu'mineena 'alal qitaal; iny-yakum minkum 'ishroona saabiroona yaghliboo

mi'atayn; wa iny-yakum minkum min'atuny yaghlibooo alfam minal lazeena kafaroo bi anahum qawmul laa

yafqahoon

O Prophet, urge the believers to battle. If there are among you twenty [who are] steadfast, they will

overcome two hundred. And if there are among you one hundred [who are] steadfast, they will overcome

a thousand of those who have disbelieved because they are a people who do not understand.
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يَكُن ن  يْنِۚ  وَإِ تَ ئَ ا۟ ا۟ مِ بُو لِ يَغْ ةٌۭ  رَ بِ ا ةٌۭ صَ ئَ ا۟ مِّ مِّنكُم  يَكُن  ن  فَإِ فًۭاۚ   عْ فِيكُمْ ضَ نَّ  مَ أَ عَلِ هُ عَنكُمْ وَ  لَّ فَ ٱل ـَٰٔنَ خَفَّ  لْ ٱ

ينَ ﴿66﴾ بِرِ  صَّٰ هُ مَعَ ٱل  لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ يْنِ  لْفَ  ا۟ أَ  بُوٓ لِ يَغْ فٌۭ  لْ  مِّنكُمْ أَ

Al'aana khaffafal laahu 'ankum wa 'alima anna feekum da'faa; fa-iny yakum minkum mi'atun saabiratuny

yaghliboo mi'atayn; wa iny-yakum minkum alfuny yaghlibooo alfaini bi iznil laah; wallaahu ma'as saabireen

Now, Allah has lightened [the hardship] for you, and He knows that among you is weakness. So if there

are from you one hundred [who are] steadfast, they will overcome two hundred. And if there are among

you a thousand, they will overcome two thousand by permission of Allah. And Allah is with the steadfast.

خِذَ آ أُ مَّ مِّ  رًۭا  يْ تِكُمْ خَ يُؤْ رًۭا  يْ بِكُمْ خَ  لُو قُ فِى  هُ   لَّ مِ ٱل لَ يَعْ ن  سْرَىٰٓ إِ مِّنَ ٱلْأَ يْدِيكُم   فِىٓ أَ مَن  لِّ  قُل  بِىُّ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَٰٓ 

مٌۭ ﴿70﴾ ي حِ هُ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ ۗ  وَٱل رْ لَكُمْ فِ يَغْ  مِنكُمْ وَ

Yaaa aiyuhan Nabiyyu qul liman feee aideekum minal asraaa iny-ya lamillaahu fee quloobikum khairany yu'tikum

khayram mimmaaa ukhiza minkum wa yaghfir lakum; wallaahu Ghafoorur Raheem

O Prophet, say to whoever is in your hands of the captives, "If Allah knows [any] good in your hearts, He

will give you [something] better than what was taken from you, and He will forgive you; and Allah is

Forgiving and Merciful."

مٌ ﴿71﴾ ي مٌ حَكِ لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هُمْ مْكَنَ مِنْ فَأَ بْلُ  قَ هَ مِن   لَّ ا۟ ٱل نُو فَقَدْ خَا تَكَ  نَ يَا  ا۟ خِ رِيدُو يُ ن  وَإِ

Wa iny-yureedoo khiyaa nataka faqad khaanullaaha min qablu fa amkana minhum; wallaahu 'aleemum Hakeem

But if they intend to betray you - then they have already betrayed Allah before, and He empowered [you]

over them. And Allah is Knowing and Wise.

ا۟ عُدُو قْ هُمْ وَٱ صُرُو  هُمْ وَٱحْ هُمْ وَخُذُو مُو  تُّ يْثُ وَجَد مُشْرِكِينَ حَ لْ ا۟ ٱ لُو تُ قْ فَٱ مُ  رُ حُ  رُ ٱلْ هُ شْ  لَخَ ٱلْأَ ذَا ٱنسَ فَإِ

مٌۭ ﴿5﴾ ي حِ هَ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ هُمْ لَ بِي  ا۟ سَ و لُّ خَ ةَ فَ وٰ زَّكَ ا۟ ٱل وُ تَ ءَا ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ مُو قَا  ا۟ وَأَ بُو تَا ن  فَإِ   ۚ دٍۢ صَ مَرْ هُمْ كُلَّ  لَ

Fa izansalakhal Ashhurul Hurumu faqtulul mushrikeena haisu wajattumoohum wa khuzoohum wahsuroohum

qaq'udoo lahum kulla marsad; fa-in taaboo wa aqaamus Salaata wa aatawuz Zakaata fakhalloo sabeelahum;

innal laaha Ghafoorur Raheem

And when the sacred months have passed, then kill the polytheists wherever you find them and capture

them and besiege them and sit in wait for them at every place of ambush. But if they should repent,

establish prayer, and give zakah, let them [go] on their way. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful.
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هُمْ  لَّ عَ لَ هُمْ  لَ مَٰنَ   يْ  لَآ أَ هُمْ   نَّ رِۙ  إِ ةَ ٱلْكُفْ  مَّ ئِ  ا۟ أَ  لُوٓ تِ قَٰ فَ نِكُمْ  فِى دِي ا۟  نُو عَ  بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَطَ مِّنۢ  هُم  نَ مَٰ  يْ  ا۟ أَ  ثُوٓ كَ نَّ ن  وَإِ

هُونَ ﴿12﴾ تَ يَن

Wa in nakasooo aimaanahum mim ba'di 'ahdihim wa ta'anoo fee deenikum faqaatilooo a'immatal kufri innahum

laaa aimaana lahum la'allahum yantahoon

And if they break their oaths after their treaty and defame your religion, then fight the leaders of

disbelief, for indeed, there are no oaths [sacred] to them; [fight them that] they might cease.

هُ  لَّ فَٱل   ۚ هُمْ خْشَوْنَ  تَ ةٍۚ  أَ مَرَّ لَ  وَّ كُمْ أَ ءُو بَدَ هُم  سُولِ وَ رَّ رَاجِ ٱل  خْ بِإِ ا۟  و مُّ هَ هُمْ وَ نَ مَٰ  يْ  ا۟ أَ  ثُوٓ كَ نَّ قَوْمًۭا  لُونَ  تِ قَٰ تُ لَا   أَ

نِينَ ﴿13﴾ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ هُ إِ خْشَوْ  ن تَ حَقُّ أَ أَ

Alaa tuqaatiloona qawman nakasooo aimaanahum wa hammoo bi ikhraajir Rasooli wa hum bada'ookum awwala

marrah; atakhshawnahum; fallaahu ahaqqu an takhshawhu in kuntum mu'mineen

Would you not fight a people who broke their oaths and determined to expel the Messenger, and they

had begun [the attack upon] you the first time? Do you fear them? But Allah has more right that you

should fear Him, if you are [truly] believers.

نِينَ ﴿14﴾ ؤْمِ مٍۢ مُّ قَوْ رَ  يَشْفِ صُدُو هِمْ وَ لَيْ عَ كُمْ  صُرْ يَن خْزِهِمْ وَ  يْدِيكُمْ وَيُ  بِأَ هُ   لَّ هُمُ ٱل  ذِّبْ عَ يُ هُمْ  لُو تِ قَٰ 

Qaatiloohum yu'az zibhumul laahu bi aideekum wa yukhzihim wa yansurkum 'alaihim wa yashfi sudoora

qawmim mu 'mineen

Fight them; Allah will punish them by your hands and will disgrace them and give you victory over them

and satisfy the breasts of a believing people

مٌ ﴿15﴾ ي مٌ حَكِ لِي عَ هُ   لَّ ءُۗ  وَٱل يَشَآ لَىٰ مَن  عَ هُ   لَّ تُوبُ ٱل يَ ۗ  وَ هِمْ بِ لُو قُ يْظَ  يُذْهِبْ غَ وَ

Wa yuzhib ghaiza quloobihim; wa yatoobullaahu 'alaa mai yashaaa'; wallaahu 'Aleemun Hakeem

And remove the fury in the believers' hearts. And Allah turns in forgiveness to whom He wills; and Allah is

Knowing and Wise.
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نُونَ دِينَ يَدِي لَا  هۥُ وَ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ مَ ٱل  مَا حَرَّ مُونَ  رِّ حَ  لَا يُ رِ وَ  ءَاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ بِٱ لَا  هِ وَ  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  ا۟ ٱ لُو تِ قَٰ 

رُونَ ﴿29﴾ غِ صَٰ هُمْ  يَدٍۢ وَ ةَ عَن  يَ  زْ جِ  ا۟ ٱلْ يُعْطُو ىٰ  تَّ  تَٰبَ حَ   ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ قِّ مِنَ ٱ حَ  ٱلْ

Qaatilul lazeena laa yu'minoona billaahi wa laa bil yawmil Aakhiri wa laa yuharrimoona maa harramal laahu wa

Rasooluhoo wa laa yadeenoona deenal haqqi minal lazeena ootul Kitaaba hattaa yu'tul jizyata ai yadinw wa

hum saaghiroon

Fight those who do not believe in Allah or in the Last Day and who do not consider unlawful what Allah and

His Messenger have made unlawful and who do not adopt the religion of truth from those who were given

the Scripture - [fight] until they give the jizyah willingly while they are humbled.

ةٌ عَ بَ  رْ هَآ أَ رْضَ مِنْ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  لَقَ ٱلسَّ مَ خَ يَوْ هِ   لَّ تَٰبِ ٱل  فِى كِ رًۭا  شَهْ رَ  شَ نَا عَ ثْ هِ ٱ  لَّ هُورِ عِندَ ٱل  شُّ ةَ ٱل  نَّ عِدَّ إِ

ةًۭۚ   فَّ نَكُمْ كَآ لُو تِ قَٰ يُ مَا   ةًۭ كَ  فَّ مُشْرِكِينَ كَآ لْ ا۟ ٱ لُو تِ قَٰ  ۚ  وَ نفُسَكُمْ هِنَّ أَ فِي ا۟  مُو لِ  تَظْ لَا  فَ مُۚ   يِّ لْقَ لِكَ ٱلدِّينُ ٱ ذَٰ   ۚ رُمٌۭ حُ

قِينَ ﴿36﴾  تَّ مُ لْ هَ مَعَ ٱ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ وَٱعْ

Inna 'iddatash shuhoori 'indal laahis naa 'ashara shahran fee Kitaabil laahi yawma khalaqas samaawaati wal

arda minhaaa arba'atun hurum; zaalikad deenul qaiyim; falaa tazlimoo feehinna anfusakum; wa qaatilul

mushrikeena kaaaf fattan kamaa yuqaati loonakum kaaaffah; wa'lamooo annal laaha ma'al muttaqeen

Indeed, the number of months with Allah is twelve [lunar] months in the register of Allah [from] the day

He created the heavens and the earth; of these, four are sacred. That is the correct religion, so do not

wrong yourselves during them. And fight against the disbelievers collectively as they fight against you

collectively. And know that Allah is with the righteous [who fear Him].

رُونَ فِ كَٰ هُمْ  هُمْ وَ سُ نفُ هَقَ أَ تَزْ يَا وَ نْ  فِى ٱلدُّ هَا  هُم بِ ذِّبَ عَ يُ ن  هُ أَ  لَّ رِيدُ ٱل يُ مَا   نَّ  ۚ  إِ هُمْ دُ لَٰ   وْ هُمْ وَأَ لُ وَٰ  مْ بْكَ أَ تُعْجِ لَا  وَ

﴾85﴿

Wa laa tu'jibka amwaa luhum wa awlaaduhum; innamaa yureedul laahu ai yu'az zibahum bihaa fid dunyaa wa

tazhaqa anfusuhum wa hum kaafiroon

And let not their wealth and their children impress you. Allah only intends to punish them through them in

this world and that their souls should depart [at death] while they are disbelievers.
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ا۟  وٓ نُّ  هُمْ وَظَ سُ نفُ هِمْ أَ لَيْ عَ قَتْ  ا بَتْ وَضَ مَا رَحُ بِ رْضُ  هِمُ ٱلْأَ لَيْ عَ قَتْ  ا ذَا ضَ ىٰٓ إِ تَّ  ا۟ حَ لِّفُو  لَّذِينَ خُ ةِ ٱ ثَ لَٰ   ثَّ لَى ٱل عَ وَ

مُ ﴿118﴾ ي حِ رَّ ابُ ٱل وَّ تَّ وَ ٱل هُ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ۚ  إِ  بُوٓ  تُو يَ لِ هِمْ  لَيْ عَ تَابَ  مَّ  هِ ثُ يْ لَ  آ إِ لَّ هِ إِ  لَّ جَأَ مِنَ ٱل لْ مَ ا  ن لَّ أَ

Wa 'alas salaasatil lazeena khullifoo hattaaa izaa daaqat 'alaihimul ardu bimaa rahubat wa daaqat 'alaihim

anfusuhum wa zannnooo al laa malja-a minal laahi illaaa ilaihi summa taaba 'alaihim liyatooboo; innal laaha

Huwat Tawwaabur Raheem

And [He also forgave] the three who were left behind [and regretted their error] to the point that the

earth closed in on them in spite of its vastness and their souls confined them and they were certain that

there is no refuge from Allah except in Him. Then He turned to them so they could repent. Indeed, Allah is

the Accepting of repentance, the Merciful.

قِينَ  تَّ مُ لْ هَ مَعَ ٱ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ ةًۭۚ  وَٱعْ لْظَ فِيكُمْ غِ ا۟  يَجِدُو لْ ارِ وَ مِّنَ ٱلْكُفَّ نَكُم  لُو يَ لَّذِينَ  ا۟ ٱ لُو تِ قَٰ  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

﴾123﴿

Yaaa aiyuhal lazeena aamanoo qaatilul lazeena yaloonakum minal kuffaari walyajidoo feekum ghilzah;

wa'lamooo annal laaha ma'al muttaqeen

O you who have believed, fight those adjacent to you of the disbelievers and let them find in you

harshness. And know that Allah is with the righteous.

عًاۗ  مِي مْرُ جَ هِ ٱلْأَ  لَّ لِّ  بَل    ۗ تَىٰ مَوْ لْ هِ ٱ بِ مَ  لِّ وْ كُ رْضُ أَ هِ ٱلْأَ بِ عَتْ  طِّ قُ وْ  بَالُ أَ جِ  هِ ٱلْ بِ رَتْ  يِّ   نًۭا سُ  ءَا رْ قُ نَّ  لَوْ أَ وَ

مَا بِ هُم  بُ ي تُصِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ زَالُ ٱ يَ لَا  عًۭاۗ  وَ  مِي اسَ جَ نَّ هَدَى ٱل لَ هُ   لَّ ءُ ٱل يَشَآ وْ  لَّ ن  ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  ـَٔسِ ٱ يْ ا۟ يَ لَمْ  فَ  أَ

عَادَ ﴿31﴾ مِي لْ لِفُ ٱ خْ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ  لَّ ىَ وَعْدُ ٱل تِ  يَأْ ىٰ  تَّ  مِّن دَارِهِمْ حَ بًۭا   ي قَرِ حُلُّ   وْ تَ ةٌ أَ عَ قَارِ ا۟  عُو نَ  صَ

Wa law anna Quraanan suyyirat bihil jibaalu aw qutti'at bihil ardu aw kullima bihil mawtaa; bal lillaahil amru

jamee'aa; afalam yai'asil lazeena aamanooo al law yashaaa 'ullaahu lahadan naasa jamee'aa; wa laa yazaalul

lazeena kafaroo tuseebuhum bimaa sana'oo qaari'atun aw tahullu qareebam min daarihim hatta yaatiya wa'dul

laah; innal laaha laa yukhliful mee'aad

And if there was any qur'an by which the mountains would be removed or the earth would be broken apart

or the dead would be made to speak, [it would be this Qur'an], but to Allah belongs the affair entirely.

Then have those who believed not accepted that had Allah willed, He would have guided the people, all of

them? And those who disbelieve do not cease to be struck, for what they have done, by calamity - or it

will descend near their home - until there comes the promise of Allah. Indeed, Allah does not fail in [His]

promise.
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نِيدٍۢ ﴿15﴾ ارٍ عَ بَّ  ا۟ وَخَابَ كُلُّ جَ و تَحُ  تَفْ  وَٱسْ

Wastaftahoo wa khaaba kullu jabbaarin 'aneed

And they requested victory from Allah, and disappointed, [therefore], was every obstinate tyrant.

ءٍۢ صَدِيدٍۢ ﴿16﴾
آ قَىٰ مِن مَّ يُسْ مُ وَ  نَّ هَ هۦِ جَ ئِ رَآ مِّن وَ

Minw waraaa'ihee jahannamu wa yusqaa mim maaa'in sadeed

Before him is Hell, and he will be given a drink of purulent water.

ظٌۭ لِي غَ عَذَابٌ  هۦِ  ئِ رَآ ۖ  وَمِن وَ يِّتٍۢ مَ بِ وَ  هُ مَا  لِّ مَكَانٍۢ وَ مَوْتُ مِن كُ لْ هِ ٱ تِي  يَأْ هۥُ وَ غُ ي يُسِ دُ  يَكَا لَا  هۥُ وَ عُ  رَّ جَ يَتَ

﴾17﴿

Yatajarra'uhoo wa laa yakaadu yuseeghuhoo wa yaateehil mawtu min kulli makaaninw wa maa huwa

bimaiyitinw wa minw waraaa'ihee 'azaabun ghaleez

He will gulp it but will hardly [be able to] swallow it. And death will come to him from everywhere, but he is

not to die. And before him is a massive punishment.

ا۟ بُو ا كَسَ مَّ مِ يَقْدِرُونَ  ا  ۖ  لَّ فٍۢ عَاصِ يَوْمٍ  فِى  حُ  رِّي هِ ٱل بِ تْ  تَدَّ  مَادٍ ٱشْ رَ كَ هُمْ  لُ مَٰ  عْ ۖ  أَ هِمْ بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ثَلُ ٱ  مَّ

عِيدُ ﴿18﴾ بَ لْ لَٰلُ ٱ   وَ ٱلضَّ هُ لِكَ  ذَٰ ءٍۢۚ  
 شَىْ لَىٰ  عَ

Masalul lazeena kafaroo bi Rabbihim a'maaluhum karamaadinish taddat bihir reehu fee yawmin 'aasif; laa

yaqdiroona mimmaa kasaboo 'alaa shai'; zaalika huwad dalaalul ba'eed

The example of those who disbelieve in their Lord is [that] their deeds are like ashes which the wind

blows forcefully on a stormy day; they are unable [to keep] from what they earned a [single] thing. That is

what is extreme error.

رًۭا ﴿4﴾ بِي  ا كَ
وًّۭ
 لُ عُ لُنَّ  تَعْ لَ يْنِ وَ تَ  مَرَّ رْضِ  فِى ٱلْأَ تُفْسِدُنَّ  لَ تَٰبِ    فِى ٱلْكِ ءِيلَ  رَٰٓ  سْ  بَنِىٓ إِ لَىٰ   نَآ إِ يْ  قَضَ وَ

Wa qadainaaa ilaa Baneee Israaa'eela fil Kitaabi latufsidunna fil ardi marratain; wa lata'lunna'uluwwan kabeeraa

And We conveyed to the Children of Israel in the Scripture that, "You will surely cause corruption on the

earth twice, and you will surely reach [a degree of] great haughtiness.
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يَارِۚ  وَكَانَ وَعْدًۭا لَٰلَ ٱلدِّ   ا۟ خِ و جَاسُ دِيدٍۢ فَ سٍۢ شَ بَأْ لِى  و۟ نَآ أُ  لَّ بَادًۭا  يْكُمْ عِ لَ عَ نَا  ثْ عَ بَ هُمَا  لَىٰ و ءَ وَعْدُ أُ ذَا جَآ فَإِ

لًۭا ﴿5﴾  عُو  فْ مَّ

Fa-izaa jaaa'a wa'duoolaahumaa ba'asnaaa 'alykurr 'ibaadai-lanaaa ulee baasin shadeedin fajaasoo khilaalad

diyaar; wa kaana wa'dam maf'oolaa

So when the [time of] promise came for the first of them, We sent against you servants of Ours - those of

great military might, and they probed [even] into the homes, and it was a promise fulfilled.

لَا فَ نًۭا  طَٰ لْ  هۦِ سُ يِّ  لِ وَ لِ نَا  لْ عَ فَقَدْ جَ لُومًۭا   تِلَ مَظْ قُ ۗ  وَمَن  قِّ حَ  بِٱلْ ا  لَّ هُ إِ  لَّ مَ ٱل  لَّتِى حَرَّ فْسَ ٱ نَّ ا۟ ٱل لُو تُ  تَقْ لَا  وَ

ورًۭا ﴿33﴾ هۥُ كَانَ مَنصُ  نَّ  ۖ  إِ تْلِ لْقَ فِّى ٱ سْرِف  يُ

Wa laa taqtulun nafsal latee harramal laahu illaa bilhaqq; wa man qutila mazlooman faqad ja'alnaa liwaliyyihee

sultaanan falaa yusrif fil qatli innahoo kaana mansooraa

And do not kill the soul which Allah has forbidden, except by right. And whoever is killed unjustly - We

have given his heir authority, but let him not exceed limits in [the matter of] taking life. Indeed, he has

been supported [by the law].

لًا ﴿74﴾ لِي قَ ـًۭٔا  يْ  هِمْ شَ لَيْ  تَرْكَنُ إِ لَقَدْ كِدتَّ  نَٰكَ   تْ  بَّ ثَ ن  لَآ أَ لَوْ وَ

Wa law laaa an sabbatnaaka laqad kitta tarkanu ilaihim sha'an qaleela

And if We had not strengthened you, you would have almost inclined to them a little.

رًۭا ﴿75﴾ ي نَصِ نَا  يْ لَ عَ لَكَ  جِدُ   لَا تَ مَّ  مَمَاتِ ثُ لْ عْفَ ٱ ةِ وَضِ يَوٰ حَ  عْفَ ٱلْ نَٰكَ ضِ  قْ ذَ أَ ذًۭا لَّ إِ

Izal la azaqnaaka di'falhayaati wa di'fal mamaati summa laa tajidu laka 'alainaa naseeraa

Then [if you had], We would have made you taste double [punishment in] life and double [after] death.

Then you would not find for yourself against Us a helper.
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دُونَ ﴿34﴾ لِ خَٰ   هُمُ ٱلْ فَ مِّتَّ  ي۟ن   فَإِ  دَۖ  أَ لْ خُ  لِكَ ٱلْ بْ قَ مِّن  شَرٍۢ  بَ لِ نَا  لْ عَ مَا جَ وَ

Wa maa ja'alnaa libasharim min qablikal khuld; afaimmitta fahumul khaalidoon

And We did not grant to any man before you eternity [on earth]; so if you die - would they be eternal?

عُونَ ﴿35﴾ تُرْجَ نَا  يْ لَ  ةًۭۖ  وَإِ نَ تْ فِ يْرِ  خَ  رِّ وَٱلْ  شَّ بِٱل كُم  لُو بْ نَ ۗ  وَ مَوْتِ لْ ةُ ٱ ئِقَ نَفْسٍۢ ذَآ كُلُّ 

Kullu nafsin zaaa'iqatul mawt; wa nablookum bishsharri walkhairi fitnatanw wa ilainaa turja'oon

Every soul will taste death. And We test you with evil and with good as trial; and to Us you will be returned.

تُونَ ﴿15﴾ يِّ  مَ لَ لِكَ  ذَٰ بَعْدَ  كُم  نَّ  مَّ إِ ثُ

Summa innakum ba'da zaalika la maaiyitoon

Then indeed, after that you are to die.

ثُونَ ﴿16﴾ عَ بْ تُ ةِ  يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ كُمْ  نَّ  مَّ إِ ثُ

Summa innakum Yawmal Qiyaamati tub'asoon

Then indeed you, on the Day of Resurrection, will be resurrected.

عُونِ ﴿99﴾ قَالَ رَبِّ ٱرْجِ مَوْتُ  لْ هُمُ ٱ حَدَ ءَ أَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  حَ

Hattaaa izaa jaaa'a ahada humul mawtu qaala Rabbir ji'oon

[For such is the state of the disbelievers], until, when death comes to one of them, he says, "My Lord,

send me back

ثُونَ عَ بْ يُ يَوْمِ  لَىٰ   بَرْزَخٌ إِ هِم  هَاۖ  وَمِن وَرَآئِ لُ ئِ قَآ وَ  هُ ةٌ  مَ لِ هَا كَ  نَّ لَّآۚ  إِ ۚ  كَ تُ رَكْ تَ فِيمَا  حًۭا  لِ صَٰ مَلُ  عْ لِّىٓ أَ عَ لَ

﴾100﴿

La'alleee a'malu saalihan feemaa taraktu kallaa; innahaa kalimatun huwa qaaa'iluhaa wa minw waraaa'him

barzakhun ilaa Yawmi yub'asoon

That I might do righteousness in that which I left behind." No! It is only a word he is saying; and behind

them is a barrier until the Day they are resurrected.

Ruqyah WITH NIZAM Fighting and war (qital)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  31



بُونِ ﴿12﴾ كَذِّ يُ ن  خَافُ أَ نِّىٓ أَ  قَالَ رَبِّ إِ

Qaala Rabbi inneee akhaafu ai yukazziboon

He said, "My Lord, indeed I fear that they will deny me

رُونَ ﴿13﴾ هَٰ  لَىٰ   رْسِلْ إِ فَأَ نِى  لِسَا لِقُ  يَنطَ لَا  يقُ صَدْرِى وَ يَضِ  وَ

Wa yadeequ sadree wa laa yantaliqu lisaanee fa arsil ilaa Haaroon

And that my breast will tighten and my tongue will not be fluent, so send for Aaron.

لُونِ ﴿14﴾ تُ  يَقْ ن  خَافُ أَ فَأَ لَىَّ ذَنۢبٌۭ  عَ هُمْ  لَ وَ

Wa lahum 'alaiya zambun fa akhaafu ai yaqtuloon

And they have upon me a [claim due to] sin, so I fear that they will kill me."

هَٰذَا مِنْ  هۦِ وَ تِ عَ هَٰذَا مِن شِي  لَانِ  تِ تَ  يَقْ يْنِ  لَ هَا رَجُ فِي وَجَدَ  فَ هَا  لِ هْ مِّنْ أَ ةٍۢ  لَ  لَىٰ حِينِ غَفْ عَ ةَ  نَ مَدِي لْ وَدَخَلَ ٱ

هَٰذَا  قَالَ  هِۖ   يْ لَ عَ ضَىٰ  فَقَ سَىٰ  مُو هۥُ  زَ كَ وَ فَ هۦِ  وِّ عَدُ لَّذِى مِنْ  لَى ٱ عَ هۦِ  تِ عَ لَّذِى مِن شِي هُ ٱ ثَ غَٰ  تَ  فَٱسْ   ۖ هۦِ وِّ عَدُ

نٌۭ ﴿15﴾ بِي   مُّ
لٌّۭ
  ضِ  مُّ

وٌّۭ
 عَدُ هۥُ   نَّ  ۖ  إِ طَٰنِ يْ  مَلِ ٱلشَّ عَ مِنْ 

Wa dakhalal madeenata 'alaa heene ghaflatim min ahlihaa fawajada feeha raju laini yaqtatilaani haazaa min

shee'atihee wa haaza min 'aduwwihee fastaghaasahul lazee min shee'atihee 'alal lazee min 'aduwwihee

fawakazahoo Moosaa faqadaa 'alaihi qaala haaza min 'amalish Shaitaani innahoo 'aduwwum mmudillum

mubeen

And he entered the city at a time of inattention by its people and found therein two men fighting: one

from his faction and one from among his enemy. And the one from his faction called for help to him

against the one from his enemy, so Moses struck him and [unintentionally] killed him. [Moses] said, "This

is from the work of Satan. Indeed, he is a manifest, misleading enemy."
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سًۢا نَفْ لْتَ  تَ قَ مَا   لَنِى كَ تُ  تَقْ ن  رِيدُ أَ تُ  سَىٰٓ أَ مُو يَٰ  قَالَ  هُمَا   لَّ  
وٌّۭ
 عَدُ وَ  هُ لَّذِى  بِٱ بْطِشَ  يَ ن  رَادَ أَ نْ أَ آ أَ مَّ لَ فَ

لِحِينَ ﴿19﴾  مُصْ لْ تَكُونَ مِنَ ٱ ن  رِيدُ أَ تُ مَا  رْضِ وَ فِى ٱلْأَ ارًۭا  بَّ  تَكُونَ جَ ن  آ أَ لَّ رِيدُ إِ تُ ن  ۖ  إِ مْسِ بِٱلْأَ

Falammaaa an araada ai yabtisha billazee huwa 'aduwwul lahumaa qaala yaa Moosaaa atureedu an taqtulanee

kamaa qatalta nafsam bil amsi in tureedu illaaa an takoona jabbaaram fil ardi wa maa tureedu an takoona minal

musliheen

And when he wanted to strike the one who was an enemy to both of them, he said, "O Moses, do you

intend to kill me as you killed someone yesterday? You only want to be a tyrant in the land and do not

want to be of the amenders."

لَكَ نِّى   رُجْ إِ  فَٱخْ لُوكَ  تُ  يَقْ لِ بِكَ  رُونَ  مِ تَ  يَأْ لَأَ  مَ لْ نَّ ٱ سَىٰٓ إِ مُو يَٰ  قَالَ  عَىٰ  يَسْ ةِ  نَ مَدِي لْ ا ٱ قْصَ  مِّنْ أَ لٌۭ  ءَ رَجُ وَجَآ

حِينَ ﴿20﴾ نَّٰصِ  مِنَ ٱل

Wa jaaa'a rajulum min aqsal madeenati yas'aa qaala yaa Moosaaa innal mala a yaa tamiroona bika liyaqtulooka

fakhruj innee laka minan naasiheen

And a man came from the farthest end of the city, running. He said, "O Moses, indeed the eminent ones

are conferring over you [intending] to kill you, so leave [the city]; indeed, I am to you of the sincere

advisors."

مِينَ ﴿21﴾ لِ  ظَّٰ لْقَوْمِ ٱل جِّنِى مِنَ ٱ  قَالَ رَبِّ نَ   ۖ بُ قَّ رَ تَ يَ فًۭا  ئِ هَا خَآ رَجَ مِنْ خَ فَ

Fakharaja minhaa khaaa 'ifany-yataraqqab; qaala Rabbi najjinee minal qawmiz zaalimeen

So he left it, fearful and anticipating [apprehension]. He said, "My Lord, save me from the wrongdoing

people."

لُونِ ﴿33﴾ تُ  يَقْ ن  خَافُ أَ فَأَ ا  نَفْسًۭ هُمْ  لْتُ مِنْ تَ قَ نِّى   قَالَ رَبِّ إِ

Qaala Rabbi innee qataltu minhum nafsan fa akhaafu ai yaqtuloon

He said, "My Lord, indeed, I killed from among them someone, and I fear they will kill me.
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يَٰتٍۢ  ءَا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ارِۚ  إِ نَّ هُ مِنَ ٱل  لَّ هُ ٱل ىٰ جَ ن فَأَ هُ  قُو رِّ وْ حَ هُ أَ لُو تُ قْ ا۟ ٱ لُو قَا ن  آ أَ لَّ قَوْمِهِۦٓ إِ وَابَ  مَا كَانَ جَ فَ

نُونَ ﴿24﴾ يُؤْمِ مٍۢ  لِّقَوْ 

Famaa kaana jawaaba qawmiheee illaaa an qaaluqtuloohu aw harriqoohu faanjaahul laahu minan naar; inna fee

zaalika la Aayaatil laqawminy yu'minoon

And the answer of Abraham's people was not but that they said, "Kill him or burn him," but Allah saved him

from the fire. Indeed in that are signs for a people who believe.

عُونَ ﴿57﴾ تُرْجَ نَا  يْ لَ  مَّ إِ ۖ  ثُ مَوْتِ لْ ةُ ٱ ئِقَ نَفْسٍۢ ذَآ كُلُّ 

Kullu nafsin zaaa'iqatul mawti summa ilainaa turja'oon

Every soul will taste death. Then to Us will you be returned.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

مٓ ﴿1﴾ الٓ

Alif-Laaam-Meeem

Alif, Lam, Meem.

مُ ﴿2﴾ و رُّ بَتِ ٱل لِ غُ

Ghulibatir Room

The Byzantines have been defeated
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سِبُ تَكْ اذَا  سٌۭ مَّ نَفْ تَدْرِى  مَا  ۖ  وَ رْحَامِ فِى ٱلْأَ مَا  مُ  لَ يَعْ  يْثَ وَ غَ لْ نَزِّلُ ٱ يُ  ةِ وَ عَ ا مُ ٱلسَّ لْ هۥُ عِ هَ عِندَ  لَّ نَّ ٱل إِ

رٌۢ ﴿34﴾  بِي  مٌ خَ لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ مُوتُ تَ رْضٍۢ  ىِّ أَ  بِأَ سٌۢ  نَفْ تَدْرِى  مَا  غَدًۭاۖ  وَ

Innal laaha 'indahoo 'ilmus saa'ati wa yunazzilul ghaisa wa ya'lamu maa fil arhaami wa maa tadree nafsum

maazaa takisbu ghadaa; wa maa tadree nafsum bi ayyi ardin tamoot; innal laaha 'Aleemun Khabeer

Indeed, Allah [alone] has knowledge of the Hour and sends down the rain and knows what is in the

wombs. And no soul perceives what it will earn tomorrow, and no soul perceives in what land it will die.

Indeed, Allah is Knowing and Acquainted.

عُونَ ﴿11﴾ تُرْجَ بِّكُمْ   رَ لَىٰ   مَّ إِ بِكُمْ ثُ كِّلَ  لَّذِى وُ مَوْتِ ٱ لْ لَكُ ٱ  ىٰكُم مَّ  فَّ وَ تَ يَ قُلْ   ۞

Qul yatawaffaakum malakul mawtil lazee wukkila bikum Thumma ilaa rabbikum turja'oon

Say, "The angel of death will take you who has been entrusted with you. Then to your Lord you will be

returned."

لًۭا ﴿16﴾  لِي قَ ا  لَّ عُونَ إِ  تَّ مَ تُ ا  ذًۭا لَّ تْلِ وَإِ لْقَ وِ ٱ مَوْتِ أَ لْ مِّنَ ٱ رَرْتُم  فَ ن  رُ إِ رَا فِ لْ عَكُمُ ٱ يَنفَ لَّن  قُل 

Qul lany y anfa'akumul firaaru in farartum minal mawti awil qatli wa izal laa tumatta'oona illaa qaleelaa

Say, [O Muhammad], "Never will fleeing benefit you if you should flee from death or killing; and then [if

you did], you would not be given enjoyment [of life] except for a little."

مِّن هُم  لَ جِدُونَ   لَا يَ ةًۭۚ  وَ مَ  بِكُمْ رَحْ رَادَ  وْ أَ ءًا أَ  وٓ بِكُمْ سُ رَادَ  نْ أَ هِ إِ  لَّ مِّنَ ٱل مُكُم  يَعْصِ لَّذِى  قُلْ مَن ذَا ٱ

رًۭا ﴿17﴾ ي نَصِ لَا  ا وَ
يًّۭ
 لِ هِ وَ  لَّ دُونِ ٱل

Qul m an zal lazee ya'simukum minal laahi in araada bikum sooo'an aw araada bikum rahmah; wa laa yajidoona

lahum min doonil laahi waliyyanw wa laa naseeraa

Say, "Who is it that can protect you from Allah if He intends for you an ill or intends for you a mercy?" And

they will not find for themselves besides Allah any protector or any helper.
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زًۭا ي ا عَزِ يًّ  قَوِ هُ   لَّ ۚ  وَكَانَ ٱل تَالَ قِ لْ نِينَ ٱ مُؤْمِ لْ هُ ٱ  لَّ رًۭاۚ  وَكَفَى ٱل يْ ا۟ خَ لُو نَا يَ لَمْ  يْظِهِمْ  غَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هُ ٱ  لَّ وَرَدَّ ٱل

﴾25﴿

Wa raddal laahul lazeena kafaroo bighaizihim lam yanaaloo khairaa; wa kafal laahul mu'mineenal qitaal; wa

kaanal laahu Qawiyyan 'Azeezaa

And Allah repelled those who disbelieved, in their rage, not having obtained any good. And sufficient was

Allah for the believers in battle, and ever is Allah Powerful and Exalted in Might.

لُونَ تُ  تَقْ قًۭا  ي فَرِ عْبَ  رُّ هِمُ ٱل بِ لُو قُ فِى  قَذَفَ  هِمْ وَ ي يَاصِ  تَٰبِ مِن صَ   هْلِ ٱلْكِ مِّنْ أَ هُم  رُو ظَٰهَ لَّذِينَ  زَلَ ٱ ن وَأَ

قًۭا ﴿26﴾ ي فَرِ سِرُونَ   تَأْ وَ

Wa anzalal lazeena zaaha roohum min Ahlil Kitaabi min sa yaaseehim wa qazafa fee quloobihimm mur ru'ba

freeqan taqtuloona wa taasiroona fareeqaaa

And He brought down those who supported them among the People of the Scripture from their

fortresses and cast terror into their hearts [so that] a party you killed, and you took captive a party.

رًۭا ﴿27﴾ قَدِي ءٍۢ 
 شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ هَاۚ  وَكَانَ ٱل ـُٔو تَطَ مْ  لَّ ا  رْضًۭ هُمْ وَأَ لَ وَٰ  مْ هُمْ وَأَ رَ يَٰ  هُمْ وَدِ ضَ رْ ثَكُمْ أَ رَ وْ وَأَ

Wa awrasakum ardahum wa diyaarahum wa amwaalahum wa ardal lam tata'oohaa; wa kaanal laahu 'alaa kulli

shai'in Qadeeraa

And He caused you to inherit their land and their homes and their properties and a land which you have

not trodden. And ever is Allah, over all things, competent.

لَا مَّ  هِمْ ثُ كَ بِ نَّ يَ  نُغْرِ لَ ةِ  نَ مَدِي لْ فِى ٱ رْجِفُونَ  مُ لْ ضٌۭ وَٱ رَ هِم مَّ لُوبِ قُ فِى  لَّذِينَ  فِقُونَ وَٱ نَٰ  مُ لْ هِ ٱ تَ يَن مْ  لَّ ئِن  لَّ  ۞

لًۭا ﴿60﴾  لِي قَ ا  لَّ هَآ إِ فِي نَكَ  رُو جَاوِ  يُ

La'il lam yantahil munaafiqoona wallazeena fee quloobihim maradunw walmur jifoona fil madeenati lanughri

yannaka bihim summa laa yujaawiroonaka feehaaa illaa qaleela

If the hypocrites and those in whose hearts is disease and those who spread rumors in al-Madinah do not

cease, We will surely incite you against them; then they will not remain your neighbors therein except for

a little.
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لًۭا ﴿61﴾  تِي  تَقْ ا۟  لُو تِّ  قُ ا۟ وَ خِذُو ا۟ أُ  قِفُوٓ ثُ مَا  نَ يْ  نِينَۖ  أَ عُو لْ  مَّ

Mal'ooneena ainamaa suqifoo ukhizoo wa quttiloo taqteelaa

Accursed wherever they are found, [being] seized and massacred completely.

جْزِى  لِكَ نَ ذَٰ  هَاۚ  كَ عَذَابِ مِّنْ  هُم  فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ ا۟ وَ تُو يَمُو فَ هِمْ  لَيْ عَ ضَىٰ  يُقْ لَا  مَ   نَّ هَ رُ جَ نَا هُمْ  لَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ

فُورٍۢ ﴿36﴾ كُلَّ كَ

Wallazeena kafaroo lahum naaru Jahannama laa yuqdaa 'alaihim fa yamootoo wa laa yukhaffafu 'anhum min

'azaabihaa; kazaalika najzee kulla kafoor

And for those who disbelieve will be the fire of Hell. [Death] is not decreed for them so they may die, nor

will its torment be lightened for them. Thus do we recompense every ungrateful one.

هِ فِي رُ   تَذَكَّ يَ ا  كُم مَّ رْ عَمِّ نُ لَمْ  وَ ۚ  أَ نَعْمَلُ نَّا  كُ لَّذِى  رَ ٱ يْ غَ لِحًا  صَٰ نَعْمَلْ  نَا   رِجْ خْ نَآ أَ  بَّ رَ هَا  فِي طَرِخُونَ  يَصْ هُمْ  وَ

يرٍ ﴿37﴾ نَّصِ مِينَ مِن  لِ  ظَّٰ لِل مَا  فَ ا۟  قُو فَذُو رُۖ   ذِي نَّ مُ ٱل كُ ءَ رَ وَجَآ  تَذَكَّ مَن 

Wa hum yastarikhoona feehaa Rabbanaa akhrijnaa na'mal saalihan ghairal lazee kunnaa na'mal; awa lamnu

'ammirkum maa yatazak karu feehi man tazakkara wa jaaa'akumun nazeeru fazooqoo famaa lizzaalimeena min

naseer

And they will cry out therein, "Our Lord, remove us; we will do righteousness - other than what we were

doing!" But did We not grant you life enough for whoever would remember therein to remember, and the

warner had come to you? So taste [the punishment], for there is not for the wrongdoers any helper.

تُونَ ﴿30﴾ يِّ   هُم مَّ  نَّ يِّتٌۭ وَإِ مَ نَّكَ   إِ

Innaka maiyitunw wa inna hum maiyitunw wa inna hum maiyitoon

Indeed, you are to die, and indeed, they are to die.

مُونَ ﴿31﴾ تَصِ خْ  بِّكُمْ تَ  رَ ةِ عِندَ  يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ كُمْ  نَّ  مَّ إِ ثُ

Summa innakum Yawmal Qiyaamati 'inda Rabbikum takhtasimoon

Then indeed you, on the Day of Resurrection, before your Lord, will dispute.
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بِيلٍۢ ﴿11﴾  مِّن سَ رُوجٍۢ  لَىٰ خُ  فَهَلْ إِ نَا  بِ  نُو بِذُ نَا  فْ رَ تَ فَٱعْ يْنِ  تَ نَ ثْ نَا ٱ تَ يْ يَ  حْ يْنِ وَأَ تَ نَ ثْ نَا ٱ  تَّ مَ  نَآ أَ  بَّ رَ ا۟  لُو قَا

Qaaloo Rabbanaaa amat tanasnataini wa ahyaitanas nataini fa'tarafnaa bizunoo binaa fahal ilaa khuroojim min

sabeel

They will say, "Our Lord, You made us lifeless twice and gave us life twice, and we have confessed our

sins. So is there to an exit any way?"

فِى رَ  هِ يُظْ ن  وْ أَ نَكُمْ أَ دِّلَ دِي بَ يُ ن  خَافُ أَ نِّىٓ أَ  ۖ  إِ هُۥٓ
بَّ رَ عُ  يَدْ لْ سَىٰ وَ مُو تُلْ  قْ  نِىٓ أَ رُو رْعَوْنُ ذَ فِ قَالَ  وَ

لْفَسَادَ ﴿26﴾ رْضِ ٱ ٱلْأَ

Wa qaala Fir'awnu zarooneee aqtul Moosaa walyad'u Rabbahoo inneee akhaafu ai yubaddila deenakum aw ai

yuzhira fil ardil fasaad

And Pharaoh said, "Let me kill Moses and let him call upon his Lord. Indeed, I fear that he will change your

religion or that he will cause corruption in the land."

حِسَابِ ﴿27﴾  يَوْمِ ٱلْ بِ يُؤْمِنُ  ا  بِّرٍۢ لَّ  تَكَ مُ لِّ  مِّن كُ بِّكُم   رَ بِّى وَ رَ بِ عُذْتُ  نِّى   سَىٰٓ إِ مُو قَالَ  وَ

Wa qaala Moosaaaa innee 'uztu bi Rabbee wa Rabbikum min kulli mutakabbiril laayu'minu bi Yawmil Hisaab

But Moses said, "Indeed, I have sought refuge in my Lord and your Lord from every arrogant one who does

not believe in the Day of Account."

كُم ءَ قَدْ جَآ هُ وَ  لَّ ىَ ٱل بِّ رَ يَقُولَ  ن  لًا أَ لُونَ رَجُ تُ  تَقْ  هُۥٓ أَ نَ
مَٰ  ي مُ إِ تُ  يَكْ رْعَوْنَ  فِ ءَالِ  مِّنْ  نٌۭ  ؤْمِ لٌۭ مُّ قَالَ رَجُ وَ

نَّ ۖ  إِ كُمْ عِدُ يَ لَّذِى  بَعْضُ ٱ بْكُم   يُصِ قًۭا  يَكُ صَادِ ن  ۖ  وَإِ هۥُ بُ هِ كَذِ يْ لَ عَ فَ بًۭا  كَٰذِ يَكُ  ن  ۖ  وَإِ بِّكُمْ   نَٰتِ مِن رَّ  يِّ بَ لْ بِٱ

ابٌۭ ﴿28﴾ فٌۭ كَذَّ مُسْرِ وَ  هُ هْدِى مَنْ  لَا يَ هَ   لَّ ٱل

Wa qaala rajulum mu'minummin Aali Fir'awna yaktumu eemaanahooo ataqtuloona rajulan ai yaqoola Rabbi yal

laahu wa qad jaaa'akum bil haiyinaati mir Rabbikum wa iny yaku kaaziban fa'alaihi kazi buhoo wa iny yaku

saadiqany yasibkum ba'dul lazee ya'idukum innal laaha laa yahdee man huwa musrifun kaazaab

And a believing man from the family of Pharaoh who concealed his faith said, "Do you kill a man [merely]

because he says, 'My Lord is Allah' while he has brought you clear proofs from your Lord? And if he should

be lying, then upon him is [the consequence of] his lie; but if he should be truthful, there will strike you

some of what he promises you. Indeed, Allah does not guide one who is a transgressor and a liar.
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رْعَوْنُ مَآ فِ قَالَ  نَاۚ   ءَ ن جَآ هِ إِ  لَّ سِ ٱل بَأْ نَا مِنۢ  رُ صُ يَن مَن  فَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ينَ  ظَٰهِرِ مَ  يَوْ لْ لْكُ ٱ مُ لْ يَٰقَوْمِ لَكُمُ ٱ 

ادِ ﴿29﴾ شَ رَّ بِيلَ ٱل  ا سَ لَّ هْدِيكُمْ إِ رَىٰ وَمَآ أَ ا مَآ أَ لَّ يكُمْ إِ رِ أُ

Yaa qawmi lakumul mulkul yawma zaahireena fil ardi famai yansurunaa mim baasil laahi in jaaa'anaa; qaala

Fir'awnu maaa ureekum illaa maaa araa wa maaa ahdeekum illaa sabeelar Rashaad

O my people, sovereignty is yours today, [your being] dominant in the land. But who would protect us

from the punishment of Allah if it came to us?" Pharaoh said, "I do not show you except what I see, and I

do not guide you except to the way of right conduct."

ا مَّ بَعْدُ وَإِ نًّۢا   مَ ا  مَّ فَإِ ثَاقَ  وَ لْ ا۟ ٱ و فَشُدُّ هُمْ  تُمُو خَن  ثْ ذَآ أَ ىٰٓ إِ تَّ  قَابِ حَ رِّ ضَرْبَ ٱل فَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ مُ ٱ تُ قِي لَ ذَا  فَإِ

 ۗ بَعْضٍۢ بِ كُم  بَعْضَ ا۟  وَ لُ بْ يَ لِّ  لَٰكِن   هُمْ وَ رَ مِنْ صَ تَ لَٱن هُ   لَّ ءُ ٱل يَشَآ لَوْ  لِكَ وَ ذَٰ هَاۚ   وْزَارَ حَرْبُ أَ  عَ ٱلْ تَضَ ىٰ  تَّ  ءً حَ فِدَآ

هُمْ ﴿4﴾ لَ مَٰ  عْ لَّ أَ يُضِ لَن  فَ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  لُو تِ قُ لَّذِينَ  وَٱ

Fa-izaa laqeetumul lazeena kafaroo fadarbar riqaab, hattaaa izaa askhan tumoohum fashuddul wasaaq, fa

immaa mannnam ba'du wa immaa fidaaa'an hattaa tada'al harbu awzaarahaa; zaalika wa law yashaaa'ul laahu

lantasara minhum wa laakil laiyabluwa ba'dakum biba'd; wallazeena qutiloo fee sabeelil laahi falany yudilla

a'maalahum

So when you meet those who disbelieve [in battle], strike [their] necks until, when you have inflicted

slaughter upon them, then secure their bonds, and either [confer] favor afterwards or ransom [them]

until the war lays down its burdens. That [is the command]. And if Allah had willed, He could have taken

vengeance upon them [Himself], but [He ordered armed struggle] to test some of you by means of

others. And those who are killed in the cause of Allah - never will He waste their deeds.

فِى لَّذِينَ  يْتَ ٱ رَأَ   ۙ تَالُ قِ لْ هَا ٱ فِي رَ  ةٌۭ وَذُكِ مَ حْكَ  ةٌۭ مُّ رَ لَتْ سُو زِ ن ذَآ أُ فَإِ ةٌۭۖ   رَ لَتْ سُو زِّ نُ لَا  لَوْ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  يَقُولُ ٱ  وَ

هُمْ ﴿20﴾ لَ لَىٰ   وْ فَأَ   ۖ مَوْتِ لْ هِ مِنَ ٱ يْ لَ عَ مَغْشِىِّ  لْ رَ ٱ نَظَ يْكَ  لَ  رُونَ إِ يَنظُ ضٌۭ  رَ هِم مَّ لُوبِ قُ

Wa yaqoolul lazeena aamanoo law laa nuzzilat Sooratun fa izaaa unzilat Sooratum Muhkamatunw wa zukira

feehal qitaalu ra aytal lazeena fee quloobihim maraduny yanzuroona ilaika nazaral maghshiyyi 'alaihi minal

mawti fa'awlaa lahum

Those who believe say, "Why has a surah not been sent down? But when a precise surah is revealed and

fighting is mentioned therein, you see those in whose hearts is hypocrisy looking at you with a look of

one overcome by death. And more appropriate for them [would have been]

Ruqyah WITH NIZAM Fighting and war (qital)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  39



Ruqyah ة يَ
قْ رُ

W I T H  N I Z A M

This set is one of 34 in the verse library — themed Quran for

every situation, free to read, listen to and print at

www.ruqyahwithnizam.com/library/verses.

www.ruqyahwithnizam .com  ·  T ikTok &  Instagram @ruqyahwithnizam

Everything here is free. Only a consultation, or the optional Guided membership, carries a price — for Nizam’s time, never for

ruqyah. Donations are optional.


